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Chambre 

des Représentants 

Kamer 

der Volksvertegenwoordigers 

6 AOÛT 1946. 

rnon~T DE Lm 
approuvant l' Accorll sur les Hépnratlons, 

signt'.· i, Paris, Ic 14 janvier 194-6. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMt,;S, Messmuns, 

.L' ag rcssiou allcmn nde a en traîné, s11 rtout pour les 
p,1ys qui 0111 soulfcrt de l'occupation ennemie, des 
1wrlcs cl des dommages considérables, dont il im­ 
porte d'obtenir· autant que possible la réparation. 
Celle-ci, malhcurcusr-mcnt, ne parviendra jamais ù 
couvrir qu'une Irac l ion des perles subies. Même si la 
totalité des actifs que possède l'Allemagne après sa 

. déf'ui!c était, ,:a11s co11sidéralion aucune pour les 
hnsoins vitaux d11 pP11plc utlcmand , affectée ;\ la 
réparation des doni111ag-es infligés par l'Allemagne, 
die serait. encore i11~11His:rnl<:. C'est donc en réalité :i 
1111 arrangement <'llin· k-s crénnciers d'un failli que 
doit être comparé l'ucconl in lervcnu ù Paris sur les 
Hc~paralions. 

Cel. Accord, élaboré par les représentants de dix­ 
hui! pay:; cróancicr« de I' t\llcniagnc au titre des 
Héparations, a suivi u11 certain nombre de décisions 
prises par les Elal.s-Uni8 d'Amérique, fo Iloyaumc­ 
Uni de Gnindc-Brelagnc et d'Irlande du Nord cl 
l'U.H.S.S., notamment à Yalta et ;1 Potsdam. Il 
importe de ne pas perdre de vue ces nntécérlents. 

C'est ainsi que le départage décidé ù Potsdam entre 
cc qui doit revenir ü l'U.J\.S.S. cl. ù ln Pologne el cc 
qui doit revenir aux autres créanciers de l'Allemagne 

ON'l'WF~R.J.> VAN W.E'l' 
tot goedkeuring van het Aceonnl betreffende de 
Herstelbetalingen, euderteekend te Parijs, den 

H" Januari 1946. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

Mnvnouwsx, M1.1Nr-: 11REllEN, 

De Duitschc aanval heeft, vooral voor de landen 
die de v ijandcl ijk c bczetti ng ondergingen, aanzien­ 
lijke verliezen en schad« ten gevolge gehad, die zoo­ 
veel mogelijk dienen te worden hersteld. Dil herstel 
zal helaas nooit meer dan een deel van rle gelcd,~11 
verliezen k unnon dek keu. Zelfs inrlicn al de activa 
die Duilsch land 11:1 ziju nederlaag bezit, zonder 
inar.htncmiug v.111 de lcvonshchoef'Ien vau hel Duit­ 
schc volk, lol de vcrgohli11g van de door Duif sch­ 
land aangcrichto se-linde zouden aangewend worden, 
zouden deze vcnnogc11s 110g onvoldoende zijn. lfol 
Accoorrl bctrcf'Iondc de Hcrstelbctal ingen dat Ic 
Parijs geslolcn werd, moel dus in wmkulijk hcid mei. 
een regeling I usschcn de schu ldci se hers van N'.11 
gefailleerde vPrg-Plcknn worden. 

Dit. Accoord, dal door de vertegenwoordigers van 
achttien landen r.rcdilcu rs van Duil.schla11d inzake 
Herstel werd voorbereid, is het vervolg op een zeker 
aantal besl issiugnn welke door de Vereenigde Stalen 
van Amerika, het. Vc)rl~cnigd Koninkrijk Groot-Bril­ 
lann iê Cil Noord-Icrlnnd en de u.s.s.n., inzonder­ 
heid te Yalta en Ic Potsdam, werden genomen. Deze 
antecedenten mogen niet uil hel. oog worden ver­ 
loren. 

Aldus heeft hel. onderscheid waartoe le Potsdam 
besloten werd, Iusschen wal aan de U.S.S.R. en aan 
Polen en wal aan de andere schuldcischers van 
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a eu pour effet de déterminer non seulement ln loca­ 
lisntion cl les priucipules catégories des biens à dis­ 
lribuer au litre de Héparaüons, mais encore Je groupe 
des pays cuire lesquels ils doivent être partagés. C'est 
ainsi également que les répurntion» se trouvent inti­ 
mement liées au désarmement de l'Allemagne ui 
qu'elles consistent csseutiellernent en prestations en 
nature cl non c11 1111 n~glcmcnl financier comme 
:1prb la première guerre mondiale. 

.\Ioius d'un mois après les 1l,~cisio11s clc~ Polsrlnrn, 
les Go11v1\n1tHncn1s des Etuls-Lluis <l'Amérique, de 
France cl de Grandc-Brclag11c nous invitèrent, Ir- 
28 août 1945, l1 leur adresser, pour Ic l" octobre 1945, 
un mémorandum relatif aux pertes cl aux dommages 
subis par la Belgique par suite de l'll/.{rnssio11 alle­ 
mande. 

Ce mémorandum devait tenir compie de dif'Iércnls 
facteurs 1:1111111én-;s dans l'mvitul iou cri particulier, 

- des perles cl dommages rnal(!ricls subis par 
suite de la guerre nu de l'orcupal ion; 

- de l'ef'Iort clc gut!IT<', qui s'<'sl nnlum menl l ra­ 
du il par des dépens•'.~ h111lg-1:lain·s l'i d1.·s pt:r!L-s 1·11 , i1•,; 
h1111rn ines el en 1111 néos-ouv riers: 

---· des c·hargl',,c d1\ l'occupul iuu , 

Déjà de ee quesf innnnin- 011 pouvait dt'·cl11in· q1w 
li!:,; trois Puissances invituntcs u'nvaient pa,; l'intr-n­ 
t ion ck baser· leurs calculs sur les seuls dommages Je 
gt1c1Tc. E11 Iuit, cl les trois Puissuuces ne m anqui-rcn l 
pas d'insister sur cc point au cours de la Conférence, 
c'est le principe con\'1'1111 ;'1 ) alla 1·111!·1\ (p,; Elab-lJ11is 
d' Amérique, Ic Hoyat1m(!-U11i de Grande-Brclag11c d 
d' 1 rlanrlc du Nord el l'U. R.S.S. qui rlcvait être nppli­ 
qué, i, savoir que : cc Les Hc~paralion:,; rcvicndront en 
premier lieu aux p:1y,; qui onl supporté le priucipul 
fardeau de la guerre, qui onl subi k-s pertes les plus 
lourdes cf qui onl orqanis« la victoire sur l'ennemi. " 

L'Invilntion d •. s trois Puissnnces r-ornpor+ail (•gal1•- 
11w11I certaines dircctive« dl'sli11frs :1 rendre plus 
ais1\111c11I c-ompurnhlus les revcurlicnl ion- présentées. 

La Cnnffrc11cc des Réparations :;c lint i'1 Paris, du 
!) novemhre a11 21 dfrcmbrc 1945, sous la présidence 
rl u clc\l1\g1u'• Irançnis, M . Jucqucs Hueff. 

Dix-huil pay:- y 1:laiPnl rcpróscntés ; les trois P11is­ 
sa1HTs invitantes : Etats-Unis d' Amérique, France el 
Roya11111e-U11i de Grnndc-Bn•lagne cl d'I rlnndc du 
Nord, niusl que l'Albanie, I' Australie, la Belgique, 
le Canada, Ic Danemark, l'Egvp!c, ln Grèce, 'l'Inde, 

Dultsclïlnnd moet toekomen, als uitwerking gehad, 
u iet alleen dal de localisatie en <le voornaamste cate­ 
gorieën der als Herstel te verrleclen goederen werden 
vastgesteld, maar ook nog dal de groep dei· landen 
or1cler welke ze zullen moelen verdeeld worden, 
hcpaa Id werd. 

Zoo komt hel ook dal de herstelbetalingen nanw 
verbonden zijn met de ontwapening van Duitsch­ 
land en dat ze hoofdzakelijk bestaan in prestaties in 
natura en niet in een Iinancicelo regeling, zooals 11a 
11,:n eersten wereldoorlog. 

Mindel' clan eon maand na de b·eslissingcn van 
Polsdani, werden wo door de Hcg<\c~ringcn van cl(\ 
V crceu igde Stalen va II Amerika, van Frankrijk en 
van (Iruot-Hrittnn nié op 28 Augustus 1945, uit.gcnoo­ 
digd om hun, legen 1 Octobcr 1945, een memoran­ 
dum Ili zenden hel rclï'endc de ver! lezen en de schade 
di1'. lt'.ll gevolge van den Duitschen aanval door België 
geleden werden. 

Dit mcmomudnrn diende rckeninn Ic houden met ,:, 
n•r:-chilknde in de uit111,H)cligi11g vermeldo Iartornn : 
i11 lid bijzonder, 

- met. de inatcrieclc \·crliczen en schade clic naar 
aanleiding ni, den oorlog of van de hczelling g('lc­ 
d1·11 werden: 

•-- 1111~1 di: onrlogsi11spa1111ing, clic inzonderheid in 
IH'gnu,li11g:-;11ilgavc11 c11 i11 vurl iezcn ann mensrhcn­ 
l1:,<i11s n11 aun jarenarlwi<lcrs lol 11il.i11g kwnrn ; 

•·- 111<•1 d1'. hozcttingskoslen . 

Hecds uil deze vragenlijst kon men uf'Icidqn dal 
de drie 11il.11ondigc11dc Mogcndhcd,~n hel inziclil. niet 
hnrldcn l11111 berekeningen alleen op de oorlogsschade 
Ir has,~crc11. ln felle, zoon lx trouwens door de drii· 
\[og('lldlwdcn gedurende de Couf'crcnt ic nadruk kr-­ 
tijk wrrt] verklaard, moest het beginsel tocg opasl 
worden waarover le Yalta I usschcn de V erccnigdc 
Sla(C'n vau Arucrika , het Verccnigd Koninkrijk 
Crool-firilla1111ië Cil Noord-Ierland Cil de u.s.s.n. 
m'cr1!cngdrnrnc11 was en dal luid! : 1< Hel. Herstel zal 
i11 de eerste plants toekomen aan die landen welke 
den !.rroolslcn las: van den. oorlog hebben gedragen, 
\\'()Ik~'. de zwaarste »erliezeti hchbrm geleden en welke 
de 011{'.rlf)inninu op den vijand heoben. r,enrr,an.i­ 
sc.ert! 11. 

De uilnoocligîng van de drie Mogendheden bevatte 
ook cnk c!« richtlijnen bestemd orn de ingediende 
oischun g-ernnkkdi,ikcr IP k11r111t~n vergelijken. 

De Ucrslckonfcrcnlie vond te Parijs van 9 Novem­ 
ber lot 21 December 1H45 plaats, onder het voorxil­ 
lersehaip Yan den franschen Afgcvaai'digdc, den 
heer Jacques Hucff. 

Achttic» landen waren cr vertegenwoordigrl , 
namelijk de drie uitnoodigcndc Mogendheden : de 
Vereenigde Stalen van Amerika, Frankrijk en ··,het 
Vcrecnigd Koninkrijk Groot-Brittaunië en Noord­ 
Ierland, alsmede Albanië, Australië, België, Canada, 
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le Luxcml,ourg, la Nourcllc-Zélumlc, la \orn':gc, lt•s 
Pays-Bas, la Tchécoslovaquie, l'Union ~ud-Africaine 
cl la Yougoslavie. 

* * * 

L' Acte final de la Conférence de Paris comprend, 
outre Ic lexie de I'Accord qui est soumis {1 l'approba­ 
tion du Parlement, un certain nombre de résolutions 
très importantes qui Ic complètent. Ces résolutions, 
adoptées par un certain nombre de pay:; représentés, 
traitent de questions qui, bien qu'ayunt 1111 étroit 
rapport avec les travaux de la C:onffrcncc, dépns­ 
saient la compétence de celle-ci. Comme elles concer­ 
nent des matières t mitées par Ic C1J11scil de Contrôle 
,'t Berlin, les délégués des Cou vornemeu Is représentés 
;'1 cc Conseil de Contrôl« 0111 accepté de lransmef tre 
ces résolutions ù leur Gouverucrncnt. 

L'une d'elles, n1l,1t.i.vc aux restitution», a déj.'1 con­ 
duit i'1 un accord du Conseil de Contrôle sur cc sujcl 
si important pour notre puys. 

Une autre résolulion exprime Ic vœu qu'aucune des 
catégories de ressources écouoruiqucs excédant les 
bcso-irn,· d(! l'Allcmugnc, tels que 1•p11x-i::i sont d1:lï11is 
ù l'article 15 de la pnrtic Ill tic la Déclaration de 
Potsdam cl. compte tenu de l'article H) th- edit~ même 
partie, ne soit c11 prinr.ipc omise des hir-us dont I;, 
masse doit servir i, sul isfnirc les rcvendicul ions dc,­ 
(Iouvcrncmcnts sig11atairc.j nu litre de•;; Héparalions. 
li ne t roisièrnc résolut ion prévoit di r1·rs pri uci p1·s I n\s 
importants conccrnan l la protection dl's biens ,-:ilt((\, 
1·n Allemagne qui apparlien11c11i :, 11111' \atirm [;nie, 
011 ;'1 s,~s rossortissnnts. 

Les principes de ces n:solutio11,-, rloul l'importance 
u'échappcro i1 pcn,0111w, eompli-k-n! 1'11 quelque snrl« 
I' Accord proposé, bien que lem rnis1· 1•n œ11H1' 

dépende encore, d:i11s une certaine mesure, de déci­ 
sions du Conseil de Contrôle. 

Quant l, l'Accorrl proprement dil, 11·1 qu'il csl pro­ 
po~,~ ;'i l'upprobnl ion du P:irlenwnl, il 1·ompn·1HI 

i. La détermination en pour-cent des quotes-parts 
rcspecti vcs des pays représcn tés, clans les biens 
susceptibles d'être clislrihué!' au litre des Hépara­ 
tions. Ces biens sont divisés c11 deux catégories. les 
quotes-parts afférant à chacune d'elles n'élanl pas les 
mêmes. La Belgique oblicnl 4 .½ 'X, de l'outillage 
iudustriel et des biens d'éq11ipcmclll cil capital qui 
seront eiilcvés ,\ l'Allemagne, ainsi que des 11a vires 
marchands et des bateaux de navigation inlérieur« 
(Catégorie B). Elle nbtienl 2,70 'X, de la valeur dl's 
aulrcs biens snsr-epl ihlus de distribuliou (Cnli~ng-icA). 

D1:11cmarkc11, Egyplc, Griekenland, Indië, Luxem­ 
burg . Nieuw-Zeeland, Noorwegen, Nederland, Tsje­ 
chosloveklje, de Unie vau 7.nid-Afrika en Jocgo­ 
Slavië. 

* * * 

De Slotakte van de Conferentie van Parijs omvat, 
builen den lekst van -hel Accoord dal aan de rroed- 

t:> . 

kcuriug van het Parlement onderworpen wordt, een 
aantal hoogst gewichtige resoluties die gezegd 
Accoord aanvullen. Deze resoluties, die door ·een 
zeker aantal der vertegenwoordigde landen goedgc­ 
kcurd werden, behandelen Hagen die, alhoewel ze 
i11 nauw verband stonden met de besprekingen van 
lie Conferentie, de bevoegdheid van deze laatste te 
bu itcn gingen. Daar ze betrekking hebben op vraag­ 
stukken ilic door den Contrôlcraad Ic Berlijn behan­ 
deld worden, hebben de afgevaardigden van de bij. 
dezen Contrôleraad verlegen woordigde Regeeringen 
aa11gcnomc11 deze resoluties aan hun Ilegeering over 
te maken. · 

Een onder hen, clic betrekking heeft op de resti­ 
tuties. heen reeds geleid tot de instemming van den 
Contrölcrnad omtrent dil voor ons land 7.00 belang­ 
rij k \' raugstuk. 

111 t'Cll andere rosolnl ic wordt de wensch uitge­ 
drukt dat gl'cn enkele der catcgorlcën economische 
hulpbronnen die niet onmisbaar zijn voor de behoef'­ 
lc11 van Duitschland , zooals rl,~ze in arlik el 15 van 
deel Ill ,-.111 de Verklaring va n Potsdam omschreven 
zijn. en rekening houdenr] mei artikel 19 van dit 
zr-Hdc deel , in priur-i pc 7.01.1 onll rok ken worden na 11 
111- g-0Pd<>rc11 waarva n hel geheid moel dienen om aan 
dC' Hcrstoleischcn van de onrlerlcekcncnde Rcgccrin­ 
~Pn Ic voldoen, Een derde resolulic voorziet verschil­ 
lende zeer belangrijke beginselen hctrdfcnde de 
bcsrherming der in Duitschland gelegen goederen 
die aan cerf der Vcree11igd1; Volken of aan zijn onder­ 
hoorigcn loc bchoorcu. 

De heginsr.lcn van deze resoluties, waarvan ch~ 
br-lnngrijkheid aan niemand zal ontsnappen, vullen 
in .zekcrun xin hel. voorgesteld Accoord aan, alhoewel 
111111 toepassing in zekere mate nog nfhangl van de 
beslissiugeu van den Contrôleraad. 
Wat het eigenlijk Acr-oord betreft, zooals het. aan 

hol Parlement lol ·µ-ocdkrurinµ- wordl onderworpen, 
hd omvat: 

1. De· Ynslslrlling, i11 percentages, vau de respcc­ 
lieve aaurlcclcn van elk van de vertegenwoordigde 
landen i11 de goederen die als Hcrstolbctallngen k un­ 
ncn verdeeld worden. Deze goederen worden in I wei: 
categorieën onderverdeeld, terwijl de aanclcclcn dit: 
op elk van deze categorieën betrckk ing hebben n ici 
dl'zclfde zijn. België bekomt 4 ½ t.h. van de indus- 
1 riccle uil rusting en van de kapitaalgoederen, alg­ 
mede van de koopvaardijschepen en de binnenvaart­ 
schepen (Categorie B). Het bekomt 2,70 t.h. van {1c 
waarde Lier andere goederen die kunnen verdeeld 
worden (Categorie A). 
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La production courante exportable allemande com­ 
prise dans la Catégol'ic A n'entrera en ligne de 
compte que pour autant qu'elle ne devra pus servir 
à payer les importations indispensables au peuple 
allemand. D'autre part, les Gonverncmenls signa­ 
laires retiendront les avoirs allemands ennemis se 
trouvant dans les territoires soumis 11 leur j ui-idie­ 
lion ou en disposeront de telle manière qu'ils ne puis­ 
sent redevenir propriété allemande ou retomber sous 
contrôle allemand. Ces avoirs seront imputés sur la 
quote-part de réparations de chaque Gouvcrucmeut. 

2. L'élaboration d'un certain nombre de principes 
qui doivcn l présider ù la répart ilion des biens entre 
les Etats créanciers. 

3. L'établissement du statut de l'Organc Interna­ 
tional chargé de répartir les biens au fur cl i1 mesure 
qu'ils seront devenus disponibles. Cet orguue, appelé 
Agence Interalliée des Héparations, a son siège ù 
Bruxelles. 

Il se compose d'une Assemblée des délégués des 
Gouvernements signataires et d'un Secrétariat. Cc 
dernier établi L les programmes de réparti Lion qu'il 
soumet à l'Assemblée el centralise toutes les infor­ 
mations relatives tant aux biens déclarés disponibles 
pour les Itéparntions par le Conseil de Contrôle e11 
Allemagne qu'aux besoins et. aux desiderata <les pap 
qui ont droit aux Réparations. 

r: Assemblée de l' Agence dfa;idc de l'allocation des 
biens à la majorité des voles exprimés. Chaque dólc!­ 
gué y dispose d'une voix, saur pour le vote du budget 
01.1 il dispose d'un nombre de voix proportionnel i1 
sa part contributive. Si l'Assemblée n'a pas donné 
satisfaction à une demande d'un Gouvernement con­ 
cernant l'allocation d'un bien, elle duit, si Ic drl,;g11(: 
de cc Gouvernement c11 fait la requête, porter la 
q uestion ù l'arhitragc. Les dc:légllés des Gouverne­ 
ments qui demandent l'attribution du bien choisis- 
8Cn L l'arbitre parmi les autres di!légué5. Si l'accord 
ne peul se faire sur le choix de l'arbitre, le dólégué 
des Etats-Unis d'Amérique assume Jes Jonctions 
d'arbitre ou désigne comme arbitre le délóguc'! d'un 
Gouvernement qui 11c réclame pas Ic bien c11 

question. 

L'article 15 stipule que l' Agence Interalliée des 
Héparalions jouit, sur le territoire de chaque Couver­ 
nuruent signataire, de la capacité! juridique ainsi que 
des privilèges, immunités cl Facilités qui lui sont 
nécessaires pour exercer ses fonctions et atteindre ses 
bu Is. Lé représen tants des Gouvernements signa­ 
lai res cl les fonctiormaires del' Agence jouissent. éga­ 
lement des privilèges et immunités qui leur sont 

De loopende Duitscho uitvoerproductie die in 
Categorie A begrepen is, zul alleen- in annmerk iug 
komen voor zoover ze niet zal moeten dienen om den 
voor het Duitsche volk ouontbeerlijken invoer te 
betalen. De toegetreden Itegecringen zullen ander­ 
zijds de vijaudelijk o Duitsche goederen, die zi;:h op 
het onder haar jurisdictie slaand groudgebied hevin­ 
deu, behouden, or cr zoodanig O\'Cr beschikken, dal 
zij niet opnieuw Duitsch eigendom kunnen worden 
of weer onder Duitsche contrôle komen. Deze goe­ 
deren zullen van het aandeel op Herstelbetalingen 
van elke Rcgeeri11g afgeschre,·en worden. 

2. Het vaststellen van een zeker aantal bcgiw;d1•11 
die bij de verdeellng onder de Crediteur-Landen zul­ 
len nageleefd worden. 

3. Het opmaken van het statuut nm hel l11lt•r­ 
nationaal Organisme dal belast is met hel vcrdeeh-u 
der goederen, naarmate deze zullen beschikbaar zijn. 
Dit organisme, hel lntergcalllcerd Agentschap rn,,r 
de Herstelbetalingen genoemd, is le Brussel gc,·c:-:­ 
tigd. 

Het bestaat uit een Vergadering der gedelegcculcn 
van de toegetreden llegecringen c11 uil ecu Sc,·n!la­ 
riant. Dil laatste steil de plannen voor de venhieliug 
op, onderwerpt deze aan de Vergac!ering, en verzu­ 
mclt alle inlichtingen die betrekking hebben zoowcl 
op de goederen -die door <leu in Duitsehland gP\<:.,­ 
ligden Contrôlcraad als beschikbaar voor de llcr!'>ltd­ 
hetali ngeu verklaard werden, als op de behoeften 1·11 

de wenschen van de landen die op Hcrsl.clhelali11gP11 
recht hebben. 

De Vergadering van het Agentschap wijst de go1•­ 
deren Loc bij meerderheid der uitgebrachte ~lcmm1•11. 
leder gedelegeerde beschikt cr over één stem, licha! n• 
voor de stemming over de begrooling, waar hij nvur 
ecu aantal stemmen beschik! dat evenredig i;- 1111•.I 
de contributie van. zijn Hegcering. Indien de V1.-rga­ 
dcri11g niet voldaan heeft aan hel verzoek vau c1·r1 
Bi!gccring hclrcffr•11dc de lncwijï.ing ,a,1 r1•11 g,wd. 
moel zij, i nel icn rie gedelegeerde hic rom ,·rrz, u-k 1. 
de k west ic voor een scheidsgerecht ln1·11gi-11. l)p 

gcddcgccrclcu nm de Hegceriugcn die hel J?Of'd vrn­ 
gcn, wijzen een s<'hcidsrechler mm, gekozen uil ri,· 
andere gcdclcgcerdcrr. Als men hel over d,, keu!< v,111 
een scheidsrechter niet cens kan worden, neemt d,· 
gedelegeerde van de Vcrecuigtl« :-\lalcn van Amr-rik» 
de luuctic vnn scheidsrechter waar, or hij IH~nocml 
t,il. scheidsrechter den gedelegeerde van een llege,·­ 
ri 11g die het bedoelde goed niet opeischt. 

Arlikel 15 bcpanlt dal het Agc11bwl1np op hel 
nrnndgcbied van iedere toegetreden Begœring 11'­ 
juridische bevoegdheid heeft, benevens de. privile­ 
ges, de ouschcndbnnrheid en de Iacilitcitcu die hd 
noodig heeft om zijn functies uit le ocîencu 1~11 xijn 
doel te bereiken. De vertegcnwoordizers der lrn~g-1•­ 
t reden Begeeri ngc11 en ile ambtenaren v.111 het Ag,,11 l­ 
schnp genieten insgelijks de privileges en ile 
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uécessn ires pour exercer en Ioule indi-peudance leurs 
fondions (:11 rapport avec 1' Agence. Comme l' Agence 
n sou ,-ii·ge .\ Bruxelles, ces dispositions nous inté­ 
n•sseuL directement. Hiles ne font que reprendre les. 
slipulatio11s de la Charte des Nations Unies, qui sont 
d{-snrmais ù la base des· droits, irnrnunités et' privi­ 
lt'-ge:- q ue chnq 11c c;ou vernemen t doil recon naitre aux 
orgunismes tie:; Natio1is Unies el iL leur personnel sut' 
son h:rril.oirc. Ct: 11c su11t pas en g1'11éral et, notum­ 
ment p<HH" les f'onctlounaircs intcrual.iouaux, les 
immunité" cl p1·ivilt•gcs dip lntnal.iqucs truditionnnls, 
mais seulement ceux qui sont nécessaires pour 
l'exercice indépcnda nt de k111·s 1'011clio11s. Une eon­ 
vcnl ion 'détaillant ces privilùges et i11111111nités vient 
d'èlrc approuvée î1 I'unuu im iló pur la prcm ièrc usscm­ 
bl(~c des Nations Unies ù Londres. Si elle n'est pas 
sl.riulemcnt applicable dans I'espècc, il conviendra 
ccpoudun! de s'en inspirer. 

4. L' Accord stipule cuf'iu que tout l'or monétaire 
Irouvé en Allemagne ou rfr:upéré d'un pays Liers 
sera .réuni eu une masse commune pour ètre réparti ·j 
~, Litre de restitution e11 trc lus pays admis ù bénéficier i 

de celle masse au prorata de,, quantités d'or qu'ils ont 
respectivement penltH\S par sui le de spoliation par 
l'Allemagne ou de transfert illögilimc en Allemagne. 

onschendbaarheid die zij noodig hebben om huu 
functies met betrckking lot het Agentschap in mile 
oualhaukclijkheid te kunnen uitoefenen. Daar hel 
Ageuschap le Brussel gevestigd is, hebben deze beslis­ 
sing-en voor ons een rechtstreeks belang. Ze herhalen 
slechts de bepalingen van hel Handvest van de Verce­ 
nigrlc Volken die voortaan de basis vormen vau de 
rechten, irnmuu itciteu eu r>rivilcgcs die elke Rcgcc­ 
ring auu de op haar grondgchicd verbf ijvnnrle orga­ 
nismen van de Vereenigde Volken en aan hun 
pcrsoneol moel toekennen. Deze immuniteiten eu 
privileges 1.ij11, inzonderheid wal de trarlitloneele 
diplomatieke imrnun iteiten c11 privileges, maar 
slrwhls die 11oodig zijn ,nor de onafhankelijke uil­ 
ocf'cning van hun Iuncties. Ecu overeenkomst waarin 
deze privileges en immunitcilcu uitvoerig omschre­ 
ven worden, werd 011lc111gs door 1k eerste vcrgude­ 
ri11g vau de Vereenigde Volken Ic Londen ccnslem­ 
mig goedgekeurd. Indien ze in het onderhavig 
geval niet 11.111wgczet. kan worden Iocgcpnst, dient 
cr nochtans rekening mede gehouden le worden. 

* ** 
Après avoir déterminé les quotes-paris de chaque 

Gouvernement,' 1' Accord prévoit, dans son article 2, 
que leur attribulion l\oil êlre considéróc par chaque 
Gouvernement comme couvrant Ioules les créances 
issues de la guerre q uc lu i-rnêrne 011 ses ressortissants 
possèdent sur l'ancien Gouvernement allemand et les 
agcncs gouvernementales allemandes. Y soul notam­ 
ment compris Ic coût de l'occupation allemande, les 
avoirs en compie clcru·inu acquis pcntlaut l'occupa­ 
Lion et les créances sur les Hcich~kredil.kassen. Celte 
disposition s'explique par Ic fait que Ioules ces 
créances issues de la g11CLTC figurent parmi les bases 
mêmes qui on! servi a11 calcul des quo lcs-ptuls. Si 
donc les Etats cherchaient ù en faire usage sous 
d'autres titres, fout I' Accord sur la dél.el'mi11aLion des 
quota serait faussé. 

L'article 2 précise d'ailleurs u vcc soin que ces dis­ 
positions !IC préj ug-cn t ni la détcrm inalion c11 temps 
utile des formes, de la durée ou du montant total des 
réparations, ni le droit que peut avoir chacun 'des 
Gouvernements signataires en ce qui concerne le 
règlement définitif' des réparations, ni enfin les 
revendications d'ordres politique, territorial ou autres 

4. HcL Accoord bepaalt. Len slotte claL al het moue­ 
tu ire goud dat in DuiLst:hla1Hl g,J\'(Hllle11 of in een 
derde land achterhaald wordt, in één massa zal wor­ 
den vereenigd om bij wijze van restitutie Ic worrlcn 
verdeeld onder de landen, waaraan het lcwgc:slaan is 
hiervan le prolitcercn , naar rato van de hocvccl hcdun 
goud d ic zij respccllcvel ijk verloren hebben ten 
gevolge van Duitsche hcroovingcn of onwettige over­ 
brcnging naar Duitschland. 

* * * 

Na de aandeelen van elke Ilegeering le hebben 
vastgesteld. voorziet. het Accoord, in lijn artikel 2, 
dat. de toewijzing cr van door iedere Regecri11g 
beschouwd moet worden als dekkende al haar vor­ 
deringen en die van haar onderdanen op de vroegere 
Duitschc Hcgcering en de Duitschc Begeeringsbu­ 
reaux. Daarin zijn inzonderheid begrepen, clc kosten 
der Duitschn hczclting, de hcdrngen op rekening van 
de clearing, verkregen tijdens de bezetting, en de 
schuldvorderingen op de Beichskreditkassen. Deze 
bepaling is verklaarbaar door het feit dat al deze ui! 
den oorlog ontstane schuldvorderingen mede als 
basis gediend hebben voor de berekening van de 
aancleclen. lndicn dus de Stalen cr om andere rede­ 
nen zochten gebruik van le maken, zou gansch het 
Accord omtrent de vaslstclling der aandeden ver-· 
valscht zijn. 

A rtikel 2 vermeldt. trouwens nauwkeurig dat' deze 
hepnlingcn geen afbreuk doen aan het te zijner lijd 
bepalen van de vormen, den duur of hel totale bed rng 
der herstel betalingen, noch aan hel recht dat ieder 
der locgel reden Ilcgecringcn kun hebben inzake de 
dcfinilieve regeling der herstelbetalingen, noch ten 
slotte aan de eischen van irolitieken, tcrritoriulen of 
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qu'un Gouvernement signataire pourrait présenter ù 
propos du règlement de la paix avec l'Allemagne. 

De plus, l'article 2 n'affecte en rien l'obligation 
qui incombe aux autorités allemandes d'assurer ulté­ 
rleurement Je paiement des dettes de l'Allemagne et. 
de ses ressortissants, résultant de contrats et autres 
obligations qui étaient en vigueur ainsi que de droits 
qui étaient acquis avant que l'état de guerre existât 
entre l' Allemagne et le Gouvernement signataire 
intéressé. L'article 2 n'affecte pas davantage les 
créances d'institutions d'assurance sociale des Gou- 

anderen aard die een toegetreden Regccring 'zou kun­ 
nen stellen met betrekking tot de vredesregeling met 
Duitschland. 

Bovendien verandert artikel 2 niets aan de ver­ 
plichting die op de Duitsche overheden rust om ook 
verder de betaling te verzekeren der schulden van 
Duitschland en zijn onderdanen, welke voortvloeien 
uit contracten en· andere verplichtingen die van 
luncht waren, evenals uit rechten, die reeds verkre­ 
gen waren voordat de oorlogstoeslnnd tusschcn 
Duitschland en de betrokken toegetreden Regcering 
bestond. Artikel 2 raakt evenmin de schuldvorderin- 

vcrnements signataires ou de leurs ressortissants sur gen van sociale verzekeringsinstellingen van de toc­ 
les institutions d'assurance sociale de l'ancien Gon- getreden Hegeeringen of van hun onderdanen op de 
vernernent allemand. 11 n'affecte pas non plus les sociale verzekeringsinstellingen van · de vroegere 
billets de banque de Ja Reichsbank et de la Rente- , Duitsche Regeering. Het heeft ook geen betrekking 
bank, étant entendu toutefois que leur réalisation ne ' op de bankbiljetten van de Reichsbnnk en Henlnn­ 
pcut avoir pour conséquence de diminuer indûment . bank, met dien verstande nochtans dat de rcaliscc­ 
Ja masse des Itéparations et ne pourra s'effectuer \ ring daar~an niet tot gevolg mag hebben dat het 
qu'avec l'accord du Conseil de Contrôle en Alle-1 bc_drag der hcrstelbctalirrgèn onbillijk wordt ver­ 
magne. minderd, en dal ze slechts mag plaats hebben met 

goedkeuring van dén Conlrôleraad in Duitschlancf 

* 
* * 

D'autre pari, il importait. de veiller à cc que les 
biens reçus (l litre de Réparation soient, autant que 
possible, libres de toute charge on revendication 
judiciaire. C'est pourquoi l'article 3' prévoit l'enga­ 
gement, par chacun des Gouvernements signataires, 
de ne pas foire valoir, ni porter devant des tribunaux 
internationaux, ni soutenir par une action diploma­ 
tique, des réclamations présentées en son nom ou au 
nom de personnes ayant droit à sa protection, contre 
tout autre Gouvernement signataire ou ses ressortis­ 
sants relatives à des biens reçus par cc Gouverne­ 
ment au Litre des Héparations avec I'approbation du 
Conseil de Contrôle en Allemagne. IJ est à remarquer· 
que l'engagement ne vise pas les revendications qui 
pourraient être formulées contre les Gouvernements 
représentés au Conseil de Contrôle au cas où ceux-ci 
affecteraient aux Réparations des biens appartenant· 
à un Gouvernement signataire ou à ses ressortissants. 
Jl importe en. effet de tenir compte des principes sti­ 
pulés dans la Résolution 3, relative aux biens des 
Nations Unies Olt de leurs nationaux en Allemagne. 

* * *· 

* * * 
Ariderdeel« diende cr voor gezorgd dat de goederen 

di.e hij wijze vnn Herstelbetaling ontvangen werden, 
zoovcel mogelijk vrij van kosten of van gerechtelijke 
opvordering zouden zijn. Daarom voorziet artikel 3 
dut ieder der toegetreden Bcgeeringcn er zich loc 
verplicht, niet le doen gelden, noch voor de inter­ 
nationale rechtbanken te brengen, noch door diplo­ 
matieke actie te ondersteunen, vorderingen die in 
haar naam of uit naam van personen die recht. heb­ 
ben op haar bescherming, worden ingediend Legen 

. iedere andere toegetreden Itegoering , of Legen haar 
onderdanen. met betrekking tot goederen door die 
Hegeering ontvangen als Herstelbetaling, onder 
goedkeuring van den Contrôleraad in Dnilschlanr]. 
Er client opgemerkt dat deze verbintenis gecnszin;: 
de vorderingen betreft die zouden kunnen ingediend 
worden Legen de Bcgeéringen welke vertegenwoor­ 
digd zijn in den Contrôleraad, ingeval deze Ilegec­ 
ringcn goederen, loebehoorcnd aan een toegetreden 
Hegeering of aan haar onderhoorigcn, voor Herstel­ 
betalingen zouden aanwenden. Er dient namelijk 
rekening- te worden gehouden met de beginselen ver­ 
meld. in de Hesolulie 3. helreff ende ck goederen van 
de Vereenigde Volken of van hun nationalen in 
Duitschlarid. 

* * * 

En cc qui concerne la répartition des navires mar- Wnl. betreft. de vcrdecling dei' koopvaardij- en der 
chauds et. des bateaux de navigation intérieure, il hiuncnschcpcn, dicnt'Io worden opgemerkt <lat deze 
convient de noler qu'elle aura Heu nu prorata des zal geschieden naar rato von de globale verliezen die 
perles globales subies par suite de Iails de guerre. ten g0volgc van oorlog sîeiten geleden worden. Voor 
Une base d'évaluation est fixée pour les navires mar- ! <Ic koopvaardij- en de binnenschepen is er een basis 
chancis et pour les bateaux de navigation intérieure. vnn srhnuing vastgesteld. 
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1 
Quant aux avoirs ullcmands se trouvuut dans les I Wat de Duitsche bezittingen betreft die zich 

Iercltoircs soumis à la juridiction d'un Couvernement bevinden op hel grondgebied dal aan de jurisdictie 
signataire, cc Gouvcrncmcnl, par les méthodes de van een onderteckoncnrlo ltog'eeriug onderworpen is, 
son choix, les retiendra ou eu disposera de telle zal deze Hcgecring, door de methodes die zij verkiest, 
manière qu'ils ne puissent redevenir propriété alle- deze vermogens behouden of c1· over hcschikken 'der­ 
mande ou retomber sous contrôle allemand. Ces wijze dal zij niet opuiouw Duitsch eigendom kunnen 
avoirs ennemis seront imputés sur sa quote-part de worden of onder Duitsch toezicht kunnen komen. 
Hépurations, nets d'unpôts aniérés, privilèges cl Irais Deze vijandelijke vermogens zullen aangcrekcud 
de gcsiio11 cl libres de toutes autres charges in rem worden op haar aandeel in de Horstelbetaliugcn, vrij 
uiusi que de tous 1lrnib coutructuels l{:gilinws ù vau achterstallige bclastingcll, voorrechten en kosten 
l'égard de leurs anciens propriétaires allemands. · van beheer en v rij van alle andere zakelijke lasten, 

u lsrncde van alle wettelijke contractuccle rechten Len 
opzichte van hun vrocgure Duitsche bezitters. 

Anderdeels zal de netto-opbrengst van de liquidatie 
vuu of beschikking over de Dnitscho vermogens in 
neutrale landen, Ler beschikking gesteld worden vau 
hel. Inlcrgcalliecrd Agcnlsch~p voor de Hcrstclbcta­ 
lingen, om verdeeld le worden. 

* ** * ** 

D'autre part; Ic produit 11d de la liquidation ou 
tics actes de disposition des avoirs allemands cil pays 
neutres sera mis ;1 la dispos il ion cfo l_' A;:rcncc Inter­ 
alliée des Réparations pour èlre réparti. 

* * * 
Telles sont.Ies pri ncipules dispos il ions de I' Accord 

qu'il importe de prcudrc en considèrution pour en 
apprécier les avunlngcs comme les charges. 

Il saute aux yeux que, l'accord étant rfolisii sur 
les principes, la mise en œuvre du mécanisme des 
Béparations élait urgcmlc. En ef'Ict, sans la création 
de l'Agcncc Interalliée des Héparntions, la répartition 
aux pays signataires de l'Accord, par opposition aux 
allocations en faveur de la Hussic, ne peut com­ 
mencer. C'est la raison pour laquelle Ic Couvcr1w­ 
ment n'a pas hésilé ;1 signer l'Accord et il prendre 
toutes Jes mesures nécessaires pour l'ólnhlisscmenl 
de l'A.!!cllcc des Héparalio11s :1 Bruxelles, en dépit rlu 
retard que la dissolution des Chamhrcs devait appor­ 
Ier ;'1 l'approbnlion législative de I'Accord , 

L'entrée en vigueur de l'Accord élail conditionnée 
par la sirmalurc par des Cou vcrncmeuts ayant droit 
rollcctivcmcnt à au moins 80 % des paris prévues 
dans la Catégorie :\, Ja signature par chaque Gou­ 
vernement contractant impliquant q11n l'cHcL de 
I' Accord s'étend à sel' colonies, territoires d'outre­ 
mer cl territoires sous ~a protection 011 sa suzcrai­ 
nch:, 011 sur lesquels il exerce actuellement un 
mandat. 

Le 14 janvier 1946, les Elnls-Unis d'Amérique, la 
Fr,11H'P, Ic Hoyaurnc-Uni de Grnnrlc-Bretagno cl 
d'Irlande du Nord, Ic Luxembourg, les Pays-Bas cl 
la Yougoslavie, ayant décidé de signer l' Accord 
- cc qui entraînait la mise en vigueur de celui-ci - 

* ** 
Dil zr,Jn de voornaamste bepalingen van het 

Acrnord die in overweging dienen genomen om 1)r 

zoowel de voordeelcn als de nadcclcn van le bcoor­ 
doelen. 

Irr,t ligt vóór de hand dal, zoodru men het cens 
geworden wns omirent de hcgi11~elcn, het ,dringend 
11oodig was het mechanisme van de Herstelbetalingen 
i II werking Le brengen. J rnmcrs, zonder de opri ch- 
1,ing van het In tcrgeall iccrrl Agen tschap voor de 
Herstelbetalingen. kan cr mei clc vcrdeeling onder 
de lnnden dit) hel. Accoord onrlcrtcekcnd hebben, in 
ll~gcn~lelling met de loowijxlngcn ten voordcele van 
B11~land, geen aanvang worden gemaakt.. Daarom 
heeft de Hcgccring nid. geaarzeld hel Accoord Ic 
ondertcck cncn en al de noocligc maatregelen te 
1Himc11 voor <!c vestiging van het Intorgcall ieerd 
\gcnlsdrnp voor de Hcrstelbctallngcn te Brussel, 
11i1~ttcgcnslaanrlc de gocdkcmfog door de wetgevende 
macht. ten gevolge van de ontbinding der Kamers 
zou vert rnagd worden. 

De inwerkingtreding van het Accoord was afhan­ 
k olijk van de onderteekcning door een aantal Regec­ 
ringcn wclk c gezamenlijk recht hebben op len 
minsten 80 t.h.: der in Categorie A voorziene aan­ 
doelen: rlc onrlertcokcning , door iedere verdragslui­ 
tende ltegccring, bracht mede da] de uitwerking van 
hot Ac<:oord zich nitstrek t lol haar koloniën, haar 
overzccsche gebieden en gebieden onder haar 
bnsr.herrning -of suzereiniteit, of Lot de .gebieden 
waarover ze thans een mandaat. uitoefent. 

Daar de Vereenigde Slalen van Amerika, Frank­ 
rijk, het Vcrocnigd Konink rijk Grool-Bdllannië en 
Noord-Ierland, Luxemburg, Nederland en Joego­ 
Slavië op 14 Januari 1946 besloten hebben het 
Accoord te onclcrleekenen, - wat de inwerkingtre- 
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Ja Belgique s'est jointe i1 ces Puissances cl a signé ding cr van medcbracht, - heefl België zich bij 
sous _réserve d'.! ratification. C'est ce!lc ra_liricati?n, 1 deze lan~e~ uangeslotcn en onder voorbehoud van 
Messieurs, qui est actuellement necessaire : c est I bekrachtiging. het Accoord ondorteckend. Deze 
pourquoi le projet de loi qui suit est proposé i1 votre bckruvhtiging, · mijne Heercn, is thans vereischt : 
approbation. L'accord sm· les Héparatlons a été signi'! daarom wordt hel navolgend ontwerp van wet U ter 
par tous les Gouvernements qui ont participé (1 la goedkeuring voorgelegd. Hel Aecoord betreffende de 
Conférence de Paris. Herstel betulingcn werd door al de Bcgccrlugen die 

aan clc Conferentie vau Parijs hebben deelgenomen, 
ondertcekend. 

te Ministre des !&_(/aires €tmnui:res 
et du Commerce l~:i:tfrieur, 

P.-lI. SPAAK. 

Le Ministre des !lff(l.ires f,;,:,nwmi<Jues, 

A. DEVf•:ZE. 

Le Ministre des Finances, 

Fr. DE VOGHEL. 

De Minister 111.rri Ruitenlrmclsche Z<iken 
en H11itenlnn.dscllen lltuuiei, 

P.-11. SPAAK. 

De Mi11ister van T~n11wmisch,! Zaken, 

A. DEVÈZE. 

ne Minister urm Pinunciën, 

Fr. DE VOGHEL. 
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PROJE'1' OE 1,01 

CHABLES, P111;-;c1•: HE lh:u:HJIIE, 
Ri'.:GENT DU H.ovAu,m, 

A tous, présents et à »enir, S.u.uT. 

Sur la proposition du Mi11ist.rc des Al'l'aire~ l~lra11- 
gères cl du Commerce E.\léri<!Ur, du Ministre des 
Affaires Economiquos cl du Ministre des Finances, 

Nous AVONS ARR~Ti'.: UT ARRêTONS 

Le i\'linislr·e des Affai,·cs fürangèrcs cl d11 Com­ 
merce Extéricu r, le jJi n istrc des J\ff ai rcs Econo­ 
miq ucs cl le Ministre des Fi11.i11c('.s sont chargés de 
déposer en Notre nom le projet de loi dont la teneur 
suit : 

Article uruquc. 

L'Accord sur les Héparalions, signé ,'t Paris, le 
14 janvier 1946, sortira son plein cl enlier effet. 

Donné li Bruxcllus, le 5 j uillcl 1946. 

CHABLE:;, Pm!lis VA..- Bm.1ai.'., 
Hm:RNT VAN HET KoN1NKn1JK, 

:.1 an allen, leoenwourcligen en loekomentlen; HmL. 

Op de voordracht vau den Mini,dcr van Buiten­ 
luudschc Zaken c11 Buitcnluudschcn Ha111ld, van den 
Minister van Economische Zaken en van den Minister 
van Fumnciën, 

\V 1J IIEBUfü'i 1rns1.0TEN EN "V•J nEs1.u1TEN 

De Minister van Buitenlaudsche Zaken en B11ile11- 

lnndschen Handel, clc Minister van Economische 
Zaken en de Minister van Financiën zijn gela:;l i11 
Onzen naam het ontwerp Yan wet in te dienen, waar­ 
vun de tekst. volgt 

Eenig artikel. 

Hel Accoord betreffende de Hcrstelbctaluigcu, 
onderteekend le Parijs, op 14 Januari 1946, zal vol­ 
ledige uitwerking hebben. 

Gegeven le Brussel, den 5" Juli 1946. 

CHARLES 

:Le. ,1Hinislre de» A] fuirc.s 1itn111uhc.~ 
· et dti•Ooinincrce l~;r/ùi.eur, 

Le Mi,üslrc. iles' l1'in(û1ccs, 

/Je Mini~ler vun Ht1ite11lu11d~c/1.c Zuke« 
en Buiicnuuulsclier: llmidet, 

PAL SPA:\K. 

.i Ve Minister V<Ut Economische Zeken, 

A, DJ~VBZE. 

De Minister tian 'Fitiuncicn, 

F: DE VOGHEL. 

-----------,-.---~ 
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~• nov1rn1hrc-2 I décem bre Ht:15. 

ACTE FINAL. 

RECOMMANDATION DE LA CONFERENCE. 

Ln Conférence de Paris sur les Héparations, qui a 
siégé du 9 novembre .HJ45 au 21 décembre 1945, 
recommande aux Gou vernemen Is qui. y sont rcpré­ 
scnlés de signer à Paris, aussitôt q uc possible, un 
Accord concernant les réparations ù recevoir de 
l'Allemagne, l'institution cl'uuc Agence Interalliée 
des Héparalions cl Ja restitution de l'or monétaire, 
dans les termes énoncés ci-après. 

PROJET. 

AGENCE INTERALLIEE DES REPARATIONS ET LA 
RESTITUTION DE L'OR MONETAIRE. 

LC's Co11 vcruemcnts de l' :\ Ibun ie, des Etals-Unis 
dAmériquc, de I'Ausl.ralie, . de la Belgique, du 
Canada, du Danemark, de l'Egypte, de la France, 
du Hoyaume-Uni de Grande-Bretagne cl d'Irlarrdo du 
Xord, de la Grèce, de l'Inde, du Luxembourg, de la 
Norvège, de la Nouvelle-Zélande, des Pays-Bas, de la 
Tchécoslovaquie, de l'Union de L\frique du Snel et 
de la Yougoslavie, en vue de róparl.ir équituhlcmcnt 
entre CU\ Ic Iolal des biens qui, coufurrnémcnt aux 
dispositions du présent Accord el des disposil ions 
convenues 11 Potsdam, Ic l" août 1945, entre les Gou­ 
vernements des Etats-Unis d'Amérique, du Bovnumc­ 
Uni de Grundc-Brctagno d d'Irlande du Nord, cl de 
l'Union des Hépu hliqucs Socialistes 8oviél iq nes, sont 
ou seront déclarés disponibles au litre des r<'.iparalions 
ù recevoir de l'Allemagne (ci-après déuonunécs 
(( rc\pa1•nfio11s allemandes 11), en VII<'. de cn\cr tril(' 

Agence Interalliée des 11<\parnlions et en vue d'étnhlir 
une procédure équitable pour la restitution de l'or 
monétaire. 

COl\'FJi~REN'J'lE VAN PAlUJS 
HF}'l'lt1'WFI•:~ Dt: DR IŒltS'l'Ji~[,HJ:'11;\Lll\lŒN. 

9 ~ovcmher-21 Ileeesuber 1941';, 

SLOTAKTE. 

AANBEVELING DER. CONFERENTIE. 

De Coufcrcnl ic van Parijs betreffende de Herstel­ 
betalingen, die van 9 November Hl45 lol 21 Decem­ 
ber 1945 gehouden werd, geeft aan de Begccrimrcn, 
die cr vertegenwoordigd zijn, den raad zoo ~pocdig 
mogelijk Ic Parijs een Accoord Ic ondertcekcncn 
bctrcffcnrlo de van Duitschland te ontvnngen herstel. 
bctaiingcu , de oprichting van een lnlcrg-<iitlliccrtl 
Agentschap der Herstclbclulingcn en de tcn,gg,1,c• 
van lid monetaire gond, opgcnrnnkl in tie hierna 
volgende bewoordingen. 

ONTWERP. 

ACCOORD BETREFFENDE DE VAN DUITSCHLAND TE 
ACCORD CONCERNANT LES REPARATIONS A ltECE-1 ONTVANGEN HERSTELBETALINGEN, DE INSTELLING 
VOIR DE L'ALLEMAGNE, L'INS'l'ITUTION D'UNE VAN EEN INTERGEALLIEERD AGENTSCHAP VOOR DE 

HERSTELBETALINGEN EN DE TERUGGAVE VAN HE'f 
MONETAIRE GOUD. 

De Itcgceringen van Albanië, de Vereenigde Sta­ 
len van Amerika, Australië, België, Canada, Dene­ 
marken, Egypte. Frankrijk, het Vcrccnigd Kon ink­ 
rijk Groot-Hritlann iê en Noord-Ierland, Griekenland, 
Indië, Luxemburg, Noorwegen, Nicuw-ZeclunrL 
Nederland, Tsjecho-Slowakije, de Zuid-Alriknanschc 
Unie en Joego-Slavië, ten einde billijk tusschcn hen 
le verdeclen de gezamenlijke goederen <lie, overeen­ 
komstig de bepalingen van dil Accoord en de schik­ 
kingen, welke zijn getroffen Ic Potsdam, op 1 Angus­ 
lus 1945, tusschcn de Hegccringcn van de Vereenigde 
Stalen van Amerika, het Vereenigd Koninkrijk Groot 
Brluannië en Noord-Ierland mi de Unie der Socialis­ 
Iische Sowjcl Iicpublieken, worden of zullen worden 
verklaard beschikbaar Ic zijn voor de vau Duilsch­ 
land Ic ontvangen herstelhclalingcn (verder genoemd 
«· Duilsche herstelbetalingen »), met <le bedoeling 
een Intcrgealliccrd Agentschap voor de Herstelbcla­ 
lingcn le stichten en een billijke wijze vast Ic stellen 
voor de teruggave van het monetaire goud. 
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Sont convenus de cc qul snit I Zijn overeengekomen als volgt 

PAHTIE 1. 1 DEEL I. 
REPARATIONS ALLEMANDES, DUITSCHE HERSTELBETALINGÉN. 

Article premier. 1 Eerste artikel. 
Quotes-parts de réparations . 

A. - Les réparations allemandes (ù l'exception des 
fonds qui doivent être alloués aux termes de l'arti­ 
cle 8 de la partie I du présent Accord) sont di visées 
.cn catégories de 1a façon suivante : 

Caiéçorie fi, comprenant toutes les formes de répa­ 
rations allemandes ù l'exception de celles comprises 
dans la Catégorie B. 

C<tlégol'ie B, comprenant tout l'outillage industriel 
et autres biens d'équipement en capital enlevés 
d'Allemagne, ainsi que les navires marchands et les 
bateaux de navigation intérieure. 

B, - Chaque Gouvernement signataire a droit, sur 
la valeur totale des biens de la Catégorie A, ainsi que 
sur ln valeur totale des biens de Ia Catógurie B, aux 

. pourcentages indiqués pour chacune de ces catégo­ 
ries dans les colonnes correspondanlcs du tableau 
ci-après : 

I 

Aandeelen in de herstelbetalingen. 

J\ . .,- De Duitsche herstelbetalingen (met uitzonde­ 
ring van de fondsen, die moeten worden t,oegewezen 
volgens de bepalingen van artikel 8 van deel I van 
dit Accoord) worden op de volgende wijze in 'catc- 
gorieën verdeeld : · 

Categorie A, omvallend alle vormen van Duitsche 
herstelbetaling.. met uitzondering van die, welke 
begrepen zijn in Categorie B. 

Coicqorie 13, omvattend de gehcele industricele 
uitrusting .en andere kapitaalgoederen, die aan 
Duitschland worden ontnomen, evenals de koop­ 
vaardijschepen en de binnenvaartschepen. 

B. __:___ Ieder· der LOL de overeenkomst LocgcLrc<len 
Hcgccringén heeft recht op een percentage van de 
totale waarde der gocdei•cn van Categorie A, alsook 
op een percen lage van de waarde der goederen · van 
Categorie B, zooals voor ieder van deze categorieën 
is aângegev'en in de corrcspondeercndc kolommen 
van onderstaande label 

P:\YS Catégorie A Catégorie n LANDEN Categorie A Categorie B 
Albanie 0,05 0,35 Albanië 0,05 0,35 
Etats-Unis d'Amérique 28,00 11,80 Vereenigde Stalen van Amerika, 28,00 11,80 
Australie 0,70 0,05 Australië 0,70 0,95 
Belgique 2,70 /1,50 België . 2,70 4,50 
Canada 3,50 1,50 Canada 3,50 1,50 
Danemark 0,25 0,35 Denemarken 0,25 0,35 
Bgyple 0,05 0,20 Egypte 0,05 0,20 
France IG,00 22,80 Frankrijk 16,00 22,80 
Hoyaume-Uni 28,00 27.RO Vereenigd Koninkrijk 28,00 27,80 
Grèce . 2,70 !1,35 Griekenland 2,70 4,35 
Inde 2,00 2,90 Indië . 2,00 2,90 
Luxembourg O,fü o.so Luxemburg 0,15 0,40 
Norvège . l,BIJ (90 Noorwegen . 1,30 1,90 
Nouvelle-Zélande 0,10 0,60 Nieuw-Zeeland 0,40 0,60 
Pays-Bas 3,90 5,60 Nederland 3,90 5,60 
Tchécoslovaquie . 3,00 /l,30 Tsjecho-Slowakije 3,00 4,30. 
Union de l'Afrique du Sud (') 0,70 0,10 Zuid Afrikaansche Unie 0,70 0,iO 
Yougoslavie G,60 9,60 Joego-Slavië 6,60 9,60 

Total. 100,0() 100,00 Totaal. 100,00 i00,00 

(') Le (iotn-crncmcnt de l'Union de l'Mrir1ue du Sud s'est 1 
engagé iL renoncer ;:1 ses rlrnlf s dons ln mesure qul sera 11rccssai1·e 
pour ramener sa quote-part <lans la f:atégorie Il à O,l %, mals ce 
Gonvernemcnl ama Ic droit, lorsqu'il disposera ries uvolrs alle­ 
mands de ca ructère ennemi se trouvant dans ics territoires soumis 
IL sa jur ldlctlou. d'imputer le montant de la valeur notie de ces 
avoirs sur sa quote-part dans la catégorie A cl sur une quote-part 
de 1 % dans In Catégorie B. 

(') De Hcgeering van de Znid-Afrikaansche Unie heeft de ver­ 
bintents anngegaan af le zien von haar rechten in de mate dat 
dit zal noodig zijn om haar aandeel in de Categorie B op 0,1 t. h, 
terug t.e brengen; maar wanneer die Regecrlng za.l beschtkken 
over het Duitsnh bexlt van vljan(]elijlrnn aard dat zich bevindt 
op rie grondgebieden, di c tot haar rechtsgebied behooren, zal zij 

1 

hel. recht hebben het be.drag .van de netto-waarde von dit bezit ar 
te trekken van haar aandeel in de Categorie A en van een aan­ 
deel van 1 t. h, in de Categorie B, 
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C. - Sous réserve des dispositions du parag ra­ 
ph« D ci-dessous. chaque Co1ncr11cmc11l signalain: 
a Ic droit de recevoir, sui· I'enscmhle des navires mar­ 
chauds, 1111c part déterminée conformément aux dis­ 
positions de l'article 5 de la partie 1 du présent 
Accord, ù condition que la valeur des navires mar­ 
rhands 1111i lui soul attribués n'excède pas la valeur· 
de la quote-pari ù laquelle il a droit \lans l'ensemble 
des biens de la Catégorie B. 

Sous réserve iles dispositions du paragraphe D 
ci-dessous, chaque (iouvcrnoment signalairn a 1:g-alc- 
111cnl Ic droit de recevoir une part, correspondunt /1 
ses droits dam; l'ensemble des biens de la Catégorie A, 
des avoirs allemands situés dans les· pays qui sont 
rlcmcurés neutres dans la guerre contre l'Allemagne. 

La répartition entre les Gouvernements signataires 
tic:- l,icns disponihles au litre d1~s réparations aile­ 
mandes, autres que les navires marchands, les 
bateaux de uavigution intérieure et les avoirs alle­ 
mands situés clans les pays qui sont demeurés ncu- 
1 res dans la guerre con Lrc l' 1\ llcmarmc, sera con­ 
forme aux principes énoncés tl l'article 4 de la 
partie I du présent Accord. 

D. - Si un Gouvcrrn'mrnl surnntaire reçoit une 
pari. supéricur« r, son po11rCc\11l.1~r~ dt: certains types 
de biens ressortissant soit ü la Calégoric C, soil tl ln 
Gaté~orie B, ses droits sur d'autres types de biens de 
la même catégorie seront rèduits de telle sorte que cc 
Gouvcrnemont ne reçoive pns au total une pari supé­ 
rieurc ;1 · ses droits clans l'cnsemhle <les biens de celte 
cal •~gorie. 

E. - :\11c1111 Gn11n·rnr111P11I signalairc ,w peut 
recevoir une part supériouro ,'t ses droits, snit dan:< 
l'ensemble des biens de la Cal(~g-oric A, soit dans 
l'ensemble des biens rie la Calt;,goric n, en renonçant 
:, une Irnction quelconque ik ~a quote-part dans 
l'ensemble rlcs bil'11;; dt'. l'autre cal1:gorie: toutef'ois, 
1'.11 cc q11 i ro1w1·nw le,- a ,·oir,-: allemands ,Ir caractère 
r'.1111c111i soumis ,·, la jm-idir i ion rl'un Gouvernement 
signo1lnîrc. cc Co11n•r1,r•mc11t a Ic droit d'imputer, 
sl',il sur les 1,ic~ns i1 rocovoir de la f':alégoric A. soit sur 
les biens ;'i recevoir de la Calr\t!nrie H, soif po11r partie 
::<11r les lricns de l'une cl l'autre catégorie, l'excès de 
tels avoirs sur sa quote-part de l'cnsernhlc rles avoirs 
allr-nw11ds de r-aractèro cuncmi soumis ?1 ln juridic­ 
lion d1's (.;oun·rnemcnl!S sig naln ircs, telle qu'elle est 
fi.xfo pour l'ensemble rlcs biens de la Catégorie 1\. 

F. --- L'·\p-crn·,~ lutcrnlf iéc ries Hc1paratiom, 1111i 
d"il t~lrr• i11slifr11'•1· c011fn1·mr':11w11I /1 la partir'. 11 cl11 

pn1sf'III ,\rrord, ,lfl1ilr·ra Ic rnmplc n1paraliom clc 
chacun des Gouvernements signataires des avoirs 

C. - Onder voorbehoud van hel bepaalde in pnra­ 
g-raaf D, hieronder vermeld, heeft. ieder der loeg-11- 
treden Heg'ceringcn hel recht van de g-czainc11lijkc: 
koopvaardijschepen een deel, vastgesteld overeen­ 
komstig de bepalingen van artikel 5 van deel I vnn 
dit Accoord, te ontvangen, op voorwaarde dal de 
waarde van <Ic koopvaardijschepen, die aau haar zijn 
toegewezen, niet. de waarde overtreft van hel aandeel, 
waarop ztj recht heeft in het totaal der g-ocdernn vun 
Categorie B. 

Onder voorbehoud van hel hepaaldc i11 (>ara­ 
graaf D, hieronder vermeld, heeft ieder der locg-clrc­ 
den Bcg-ccringen insgelijks hel. recht een rucl haar 
rechten op hel totaal der goederen van Calcguric t\ 
overeenkomend aandeel te onl.vungen van - de Duit­ 
sche goederen, zich bevindend in de lundcn 11 ic i 11 
clcn oorlog tegen Duitschlnnd neutraal ziju gcblcveu. 

De verdceling onder de toegetreden HPgce1·ingc11 
van de goeclcrcn,, die hcschikbaar zijn voor Duilsoho 
herstelbetalingen, met uitzondering van" de koop­ 
vaardijschcpcn, de binnenschepen en de Duitschc 
bezettingen in de landen, die in den ool'log lcge11 
Duilschland neutraal zijn gebleven, zal gc~ch icdcn 
volgens de beginselen, vermeld in artikel 4 vun 
deel [ van dil Accoord. 

D. - Als een toegetreden Hcgcering, een hoogl:r 
aandeel dan zijn percentage krijgt in bepaalde soor­ 
ten goederen, <lie vallen, hetzij onder Categorie A, 
hetzij onder Categorie B, zullen haar rechten op 
andere soorten goederen van dezelfde categorie ver­ 
minderd worden en wel zoodanig, dat deze Hcgcc­ 
ring in totaal geen aandeel krijgt, dal hoog-cr is dun 
haar rechten op het totaal der goederen van deze 
categorie. 

E. - Geen toegetreden Itegcering kan een aandeel 
011lvm1gcn dal lioogcr is dan dal wanrop zij rcch! 
heelt, hetzij in hel. totaal der goederen van Catego­ 
rie :\, hetzij in hel lolaal der g-oedr-rcn van Calcgo­ 
rie B, doordut zij afzie! van een gedeelte van haar 
aandeel in het totaal der goederen van de andere 
categorie; even wel, als hel Duitse he goederen van 
vijandelijk karakter betreft. die zijn onderworpen 
n.111 rlc j II risd ici ic v,111 een toegetreden Hcgcering, 
heef! deze H.cgcering hel recht, hel mcordero van 
dcrgel ij kc goederen hoven haar aandeel in het totaal 
der Duitscho goederen van vijandig k arak ter, die 
onderworpen zijn ann de jurisdictie rlcr locg·elrcdcn 
Hcgccringcn, zooals dit is vastgesteld voor het. lolnal 
der goederen van Categorie A, af te schrijven, hclzi] 
op de le onlvungcn goederen van Categorie A, helzij 
op rlc le onl vangen goederen Yan Categorie B, hctzi] 
gedeelleljik op de goederen der beide categorieën. 

F. - Het Intcrgcallicerd Agentschap voor de Her­ 
stelbclalingen, dol moel worden gesticht. overeen­ 
komstig deel H van dil. Accoord zal de rekening der 
herstelbetalingen van elk der toegetreden Hcgeerin- 
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allemands soumis lt sa j nridlction, en répartissant les 
débits sur une période de cinq all>'. Les débits portés 
c:11 compte ù Ja date de l'entrée en vigueur du présent 
Accord ne doivent pas être inférieurs lt 20 % de la 
valeur nette de ces avoirs (définie à l'art. 6 de la 
partiel d11 présent Accord) scion I'estimation qui en 
sera faite i1 celte date; au début de la deuxième année, 
tls ne devront pas être inférieurs ;1 25 % du solde 
selon l'cstlrnation qui en sern faite ù celte date; au 
dèbut de la troisième année, ils ne devront pas être 
inférieurs h 33 1/3 -;;;; d11 solde, scion l'estimation qui 
en sera faite à cette date; au début de la quatrième 
année, ils ne devront pns être inf'éricurs ;1 50 % du 
solde, selon l'estimation qui en sera faite !1 cette date: 
au début de In cinquii:rne année, ils ne devront pas 
être inférieurs à 90 % du solde, scion l'estimation qui 
en sera l'aile ù celle date et, i1 la fin de la cinquième 
année, ils seront ég-a11x au solde du montant total 
effectivement réalisé. 

G .. - Les dérogations suivantes aux dispositions 
des paragraphes D el E ci-dcssu:-. sont upplicuhlcs au 
eas d'un Gouvernement sianutnir«, dont les droits 
daus l'ensemble des hicns de la Calc'!goric B sont inló­ 
riuurs aux droits dans l'ensemble de la Calégoric A : 

1. L'attribution de navires marchands ;1 un Gou­ 
verucmcnt se trouvnnl dam; celle situntiou ne doit 
pas réduire ses droits sur d'autres types de biens de 
la Gatégorie B, sauf dans la mesure où de lelies uttri­ 
butions dépassent en valeur le chiffre obtenu en 
appliquant ù la valeur totale· des navires marchands 
le pourcentage auquel a droit cc Gouvernement dans 
l'ensemble des biens de la Catégorie A. 

2. Sî la valeur des avoirs allemands soumis il Ja 
jurldicliou d\111 Co11n~rnerncnl se trouvant dans la 
même sif.unl ion c.\t'.1\I,· :,;a quol c-purl dans l'ensemble 
des avoirs allcuuuuls soumis ;1 la juridiction de­ 
Gouvcrn<·mc11ls signatain·s, lelie qu'elle résulte du 
pourccnlugc qui lui 1'.,;I ntl rihuó rluns l'r-nscmhle des 
hlcns de la Cal.{!gori1'. :\, la rl if'Iércnco sera imputée 
,·n premier lieu ~11r la l'radion adrlitionnclle du po11r­ 
ce11lage auquel cc (Iou vcrnemcnt aura il droit dans 
l'ensemble des bi1·11,: de la Cal<\forîe B, si l'on appll­ 
quuit le pourcentage ,111q11<'1 il a druil dnns l'ensemble 
des biens d<• la Cnl1\.\·11rie ,\ ,111, formes de répaml ions 
prévues duns la Catégorie B. 

ll. - Si 1111 Gouvornumcnl signataire renonce l'i la 
tritalil{i 011 :1 1111c Irncl ion de ses droils dans l'ensemble 
des r<'iparnlions allemandes, lcls qu'Ils rn11I. inrliqués 
:111 lahlf',lll des paris <'Î-lk~~11s, 011 si le dit (~rn1v<•r­ 
nemcnl ~t'. relire de J'Agcncc lulcrullié« des Répara- 

gen debitcercn voor de aan zijn j urisd ic lie onder­ 
worpen Duitschc bezittingen en deze debctbedragen 
over een periode nm 5 jaar verdcelen. De debctbe- 

. dragen, in rekening gebracht op den datum der 
inwerkingtreding van dil Accoord, mogen niet lager 
zijn dan 20 t.h. van de netto-waarde van die bezit­ 
tingen (bepaald bij artikel 6 van deel I van dit 
Accoord) volgens de taxatie, die cr op dien datum 
van zal zijn gedaan; aan het begin van het tweede 
jaar zullen ;:c niet lager zijn-dan 25 I.IL van het saldo 
volgens {Ic schatting op dien datum; aan het begin 
van hel derde jaar zullen zij niet minder mogen zijn 
dan 33 1/3 t.h. van het saldo volgens de schatting 
op dieu datum; aan het heg in van het vierde jaar 
zullen ;:c niet-lager mogen zijn dan 50 t.h , van hel 
saldo volgens de schatting op dien datum; aan hel 
begin van het vijfde jaar zullen ze niet lager mogen 
zijn dan 90 t.h. Yan het saldo volgens schatting op 
dien datum en aan hel einde van hel vijfde jaar zul­ 
len ;:e gelijk zijn aan het saldo van het totale bedrag, 
dal inderdaad is gerealiseerd. 

G. - De volgende afwijkingen van de bepalingen 
van bovengenoemde paragrafen D en E zijn toepas­ 
selijk op hel geval van een toegetreden Hcgeeririg, 
waarvan de rechten op hel. totaal der g-rwdcren van 
Categorie B lager zijn dan de rechten op hel totaal 
der goederen van Categorie A. 

1. De toewijzing van koopvaardijschepen, aan een 
Bcgccring die zich in dezen toestand bevindt, zal 
haar rechten op andere soorten goederen van Calc­ 
llll'ic B nid verminderen, behalve in de male, waarin 
dergell] kc toewijzingen in waarde het gelal over­ 
scluijden , dal verkregen wordt door van de totale 
waarde tier koopvaardijschepen het percentage· Ic 
nemen, waarop deze Hcgcering recht heeft in hel 
Iolnal der g-ocdercn van Categorie A. 

2. 1 ndicn de wnarde der Duilschc goederen, die 
onrlerworpcn zijn aan de jurisdictie van een ·negcc­ 
ring-, die zich in dcnzclfdcn toestand bevindt, haar 
aandeel in het totaal der Duitschc goederen, die aan 
de jurisdictie der toegetreden Hegecringcn onder­ 
worpen zijn, overschrijd 1, zooals' dil voortvloeit uit 
hel procent, dal haar is toegewezen in het totaal der 
goederen van Categorie A, zal hel. verschil in de 
eerste plaats worden aangerekend op hel aanvullende 
gcdcdl.c van hel ,pcrccnlagc, waar-op deze Bcgccriug 
rccli I wu hebben in hel. tota ril der goederen van 
Cal<•g·oric B, indien men hel procent, waarop zij 
recht heeft op de gczn111cnlijkc gocdcréu van Cate­ 
gorie A toepnsle np de• vm·111c11 van hcrslclbetal ing 
van Categorie B . 

H. - Indien een toegetreden Hegccring nfziet vau 
alle of v;111 een gedeelte van haar· ree]: len op hel. 
totaal der Duitsch« hcrstclhctnlingcn, zooals die zijn 
a;1ngegcve11 in hovenslanndc tabel der aandcelcn, of 
als bedoelde Hegccring zich uil hel lnl.crgcnlliccrd 
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lions it une époque où tout Olt pnrric de ses droits dam 
les réparations. allemandes n'ont pas été couverts, la 
part ou fraction de part 11 laquelle il renonce ou qui 
lui reste due au moment de son retrait sera répartie 
entre les autres Gouvernements signataires au prorata 
de leurs propres pourcentages. 

Art .. 2. 

,\g-entsclrnp voor de Herstelhetalingen terugtrekt op 
een moment, waarop aan het geheel of een gedeelte 
vau · haar rechten op de Duitschc herstelbetalingen 
nog niet is voldaan, zal het aandeel of gedeeltelijk 
aandeel waarvan zij afziet, of dat haar nog verschul­ 
digd is op het oogenblik waar-0p zij zich terugtrekt, 
onder de andere toegetreden Begeeringen worden 

} verdeeld naar rato van haar eigen percentages. 

1 
Règlement des créances sur l'Allemagne. , 

A. - Les Gouvernements signatnircs conviennent 1 
entre eux que leurs quotes-parts rospeclivcs de répu­ 
rations, telles qu'elles sont fixées par le présent 
Accord, doivent être considérées par chacun d'eux 
comme couvrant toutes ses créances cl. celles de ses 
ressortissants sur l'ancien Gouvernement allemand et 
les Agences gouvcrnementnlcs nllernandcs, créances 
qui ne font pas expressément l'objet d'antres dispo­ 
sitions, créances de caractère public on privé, issues 
.de la guerre, y compris le coût de l'occupation alle­ 
mande, les avoirs en compte de cïeoruu; acquis pen­ 
dant l'occupation et les créances sur les Beichskrcdit , 
kassen. 

n. - Les dispos itions du pnrng-rnplw A ci-dessus ne 
préjugent pas : 

1. La détcrrninul.ion, en temps utile, des formes, 
de .la durée OH d11 montant Jo!nl des róparntlon» ù 
cff'ectuer par I' Al lcmugnc. 

2. Le droit que chacun des Go11\·ernc11wnls sigrm­ 
taircs pent avoir en cc qui concerne k r/•1:dP111cnl déf'i­ 
nil.if des réparations allemandes. 

3. Toutes revendications rl'ordrc pulit.iqur-, tc-rri­ 
torial ou autre, qu' 11 n Gm1 vernemen I sig-nal a in· 
pourra présenter il propos d11 r1,g-lc11ir1ll de la paix 
n vee l'Allemagne. 

C. - Nonobstant les disposif ions <111 parngraphc A 
ci-dessus, le présent Accord doit . êl re considûré 
comme n'alf cctanl pas : 

1. L'obligation qui incombe aux autorités alle­ 
mandes compétentes d'assurer ull.fricurcment le paie­ 
ment des dettes de I' Allcmngne cl de ses rcssorfis­ 
sanls, résultant de contrais cl autres ohligal.ions qui 
étaient en vigueur, ainsi que de droits qui étaient 
acquis, avant que l'état de guerre existât entre l'Alle­ 
magne el. le Gouvernement signataire intéressé ou 
avant l'occupation par l'Allemagne du pays intéressé, 
selon que l'un ou l'autre événement est survenu le 
plus tôt. 

Art. 2. 
Regeling der schuldvorderingen op i>uitschland. 

2. Les créances d'institutlons d'assurances sociales 
des Gouvernements signuluires' ou de leurs ressortis­ 
sants sur Jes institutions d'assurunccs sociales de 
l'ancien Gouvernement allemand. 

A. - De toegetreden Regecringen komen onder­ 
l ing overeen, <lat haar respectievelijke aandeelen in 
de herstelbetalingen, zooals die door dil Accoord zijn 
vastgesteld, door ieder van hen beschouwd moelen 
worden als dekkende al haar vorderingen en die van 
haar onderdanen op de oude Duitsche Begeering en 
de Duitsche Bcgecringsbureanx, van publiek of pri­ 
vaat karakter, voortgesproten uit den oorlog, voor 
zoovcr niet uitdrukkelijk voorwerp van andere rege­ 
lingen, met inbegrip van de kosten der Duitsche 
bezetting, <le bedragen op rekening van de cleuritu], 
verkregen tijdens de bezetting en de schuldvorderin­ 
gen op de Helchskreditkassen. 

B. - De bepalingen van bovcnccnocmrlc para­ 
graaf A doen geen afbreuk aan : 

1. Hel Ic zijner lijd bepalen van <Ic vormen, den 
duur or het tol ale bedrag der hl'lali'ngcn, rllc Duitsch­ 
land zal hebben te doen; 
2. Hel recht, dnl ieder der toegetreden Begeerin­ 

gc11 kan hebben, inzake de rlef'inltiev« n•geling der 
Duit schc herstclbet alîngen; 

3. [cdcre cisch van politiokcn , tcrritorialcn of 
anderen nard, 'die een locgcl.rl'dcn Hcgecring kan 
stellen mei betrekking lol. de vredesregeling mei 
Duilschlnnd. 

C. -- Ondnnks de hcpalingen van bovenstaande 
paragraaf A, moel dil :\ccoord beschouwd worden 
als niet rakende : 

1. De verplichting, die op de bevoegde Duitschc 
autoriteiten rust om ook verder de betaling te verze­ 
keren der schulden van Duitschland en zijn onder­ 
danen, welke voortvloeien uit contracten en andere 
verplichtingen, die van kracht waren, evenals uil 
rechten, <lie reeds verkregen waren, voordat de oor­ 
logstoestand tusschen Duitschland en de betrokken 
toegetreden Rcgcering bestond of vóór de bezetting 
van het betrokken land door Duilschland, naar 
gelang de eerste of de laatste gebeurtenis vroeger 
heeft plaats gegrepen; 

2. De schuldvorderingen van sociale verzekerings­ 
instellingen van <le toegetreden Begeeringcn of van 
hun onderdanen op de sociale verzekeringsinstellin­ 
gen von de vroegere Duitsche Hegeering; 
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3. Les billets de banque de Ia Rcichsbank et de la 
Bentcnbank, étant entendu que leur réalisatiön ne 
peul avoir pour conséquence de diminuer indûment 
la masse des réparations et ne pourra s'effectuer 
qu'avec l'accord du Conseil de Contrôle en Alle-· 
magne. 

D. - Nonobstant les dispositions du paragraphe A 
du présent article, les Gouvernements signataires 
conviennent, pour autant que la question les con­ 
cerne, que le Gouvernement tchécoslovuq uc sera 
hnhll il.é à tirer sur le compte giro de Ja Banque natio­ 
nale ile Tchécoslovaquie à la Itcichsbank , clans Ic cas 
où telle mesure serait décidée par le Gouvernement 
tchécoslovuque et approuvée pat' le Conseil de Con- 
1 rôle en Allemagne, en rapport avec Ic mouvement 
de Tchécoslovaquie vers l' Allemagne d'ancirns res­ 
sortissants tchécoslovaques, 

Art. 3. 
Renonciation aux créances sur les biens attribués 

au titre des réparations. 

Chacun des Gouvurncmcnl s signataires s'engage :1 
ne pas foire valoir, ni portc-r devant des tribunaux 
lntcrnutlonuux, ni soutenir par une acl ion diploma­ 
tique des réclamations présculócs en son nom ou n11 
nom de personnes ayant droit it sa protection, contre 
lort! autr« Gouvernement sigrwlnirc ou de ses rcssor­ 
lissants, relatives it des biens reçus pnr ce Gu11vcr11c­ 
ment arr t ilrc des réparations, avec l'npprohnl ion du 
Conseil de Contrôle en Allemagne. 

Art. 4. 
Principes généraux pour la répartition de 
l'outillage industriel ou d'autres biens 
d'équipement en capital. 

A. - Aucun Gouvcrnern1:nl signalain' ne devra 
demander l'attribution, dans sa part de répnrntions, 
d'outillngc industriel ou d'autres biens d'équipement 
c-n capital enlevés d' !\llcrnagne si ce n'l'sl aux fins 
cl'ul ilisation sur son propre territoire, 011, mi dehors 
ck son territoire, par ses propres nationaux. 

B. - En soumettant leurs demandes /1 l' Age11cc 
lnlcralliée des Hépnrntions, les G1111vcrncn1ents signa­ 
taires s'efforceront de présenter des programmes 
d'ensemble comprenant des groupes de biens con­ 
nexes plutôt que des demandes visant. des biens 
isolés 011 de petits groupes de biens. JI est reconnu 
quo l'activité du Secrétariat de ]'Agence sera d'autant 
plus cff'icacc que les progrurnmes que lui présente­ 
ro11L les Gouvernements signataires auronl davantage 
Ic caraclère de programmes d'ensemble. 

3. De bankbiljetten van Beichsbank en ltcntcn­ 
bank, - mel dien verstanrlc, dat de rcaliscering daar­ 
van niet tot gevolg mag hebben, dal hel gezamenlijk 
bedrag der herstelbetalingen onbillijk wordt vermin­ 
derd en slechts mag plaats hebben met goedkeuring 
van den Contrôlcrand in Duitschland. 

D. - Ongeacht de bepalingen van paragraaf A nm 
dit artikel, komen de toegetreden :Hcgeeringen over­ 
een, voor zoovcel hen aangaat, dat de Tsjecho-Slo­ 
waakschc Begeering bevoegd zal zijn om een wissel 
le trekken op de oirorekcninç van de Nationale Bank 
van Tsjecho-Slowakije bij de Iteichsbank, voor hel 
geval tol een dergelijke maatregel zou worden beslo­ 
ten door de 'I'sjecho-Slowaaksche Hegeering en deze 
wordt goedgekeurd door de Contrôlerand in Duitsch­ 
land in verband met de overbrenging vun Tsjecho­ 
Slowak ijc naar Duitschlarul van vroegere Tsjecho­ 
Slowaakschc onderdanen. 

Art. 3. 
Afstand van vorderingen inzake goederen, 
toegewezen bij wijze van herstelbetaling. 

Ieder der toegetreden Itcgccringcn verplicht zich 
niet Ic doen g,:lden, noch voor de intcrnntionale 
rechtbanken te b1·c11g·en, noch door de diplomatieke 
nctio Ic ondersten non, vorderingen, die in haar naam 
of uil nuum van personen, die recht hebben op haar 
bescherming. worden ingediend legen iedere anrlr-rr­ 
Iocgel reden Hf.:g-ccring of tegen haar onderdanen, 
111cl betrekk ing' lol goederen door die Hcgcc1·ing ont­ 
vangen als licrslelbctaling, mei dl' gnedkcuring van 
d<'n Contri',k1·:i,1d in Duitsohland. 

Art. 4. 
Algemeenc beginselen voor de verdeeling 
van de industrieeluitrusting en van 
andere kapitaalgoederen. 

A. - Geen enkele toegetreden Hcgccring mag 
toewijzing vragen, bij wijze van herstelbetalingen 
van industricelc uitrusting of andere knpitaalgoedc­ 
ren, die aan Duilschlund ontnomen zijn, tenzij voor 

.gcbruik op eigen grnndgchied of, huilen haar grond­ 
gchicd, door dgen onderdanen. 

B. ~ Bij het. voorleggen van hun aanvragen aan. 
het Intergcnlliecrd Agentschap voor de Ilerstelbeta­ 
lingcn zullen <k toegetreden Regeeringcn cr naar 
streven verzamelopguven in le dienen die samenhan­ 
gende groepen van goederen omvatten, liever dan 
aanvragen le doen voor afzonderlijke goederen of 
kleine groepen goederen. Het. is duidelijk, dat de 
werkzaamheid van het Secretariaat. van het Agent­ 
schop <les Le doeltreffender zal zijn, naarmate de door 
de bedoelde Bcgceringcn aangeboden opgaven meer 
het. karakter hebben van verzamelopgaven. 
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C. - Pom l'attribution des biens déclarés dispo­ 
uiblcs pour les réparations, antres q11e les navires 
marchands, les bateaux de navigatiou intérieure et 
Jes avoirs allemands dans les pays qui sont demeurés 
neutres au cours de la guerre contre l'Allemagne, 
I' Ag-cncc I nleralli1~c des Hép:Hat ions s'inspirera des 
principes géufr,nix suivants : 

1. Tont. bien ou groupe de biens connexes, duns 
lesquels 11n pays demandeur possède des intérêts 
financier:; substantiels antórinnrs h la guctrc, doit 
être attribué i1 'cc pays, s'il lii désire. Dans le cas où 
deux ou plusieurs pays demandeurs possèdent des 
intérêts substantiels de cette nature, dans un bien ou 
un groupe de biens définis, I'ulh-ibul.ion doit se Faire 
en tenant compie des critères 1:1101icés ci-après. 

2. Dans le cas de demandes concurrentes, si l'attri­ 
hution n'est pas déterminée Pi!l' les dispositions du 
paragl'aphe 1, il sera l'ail état, entre autres facteurs 
pcrfincnls, · des considérations suivantes : 

a) Le degré d'urgence du besoin qu'a chaque pays 
rlcrnandeur de disposer d11 bien ou des biens dispo­ 
nihles pour rcmetlrc en état, reconstruire ou d'une 
manière g611érnle restaurer son économie nationale 
dans sa pleine activité; 

b) La mesure dans laquelle le bien, ou, les biens, 
rernplnccmicut des biens détruits, endommagés, ou 
ayant fait l'objet de spoliations pendant la guerre, 
011 des biens qui doivent être remplacés à la suite 
d'usure nnormalc duc ;1 la production du Lemps de 
gtwne, cl qui sont susceptibles de jouer un rôle 
important dam, l'économie du pays demandeur; 

c) Le rôle d II bien 011 des biens dont i1 s'agit dans 
le cadre gént'\rnl de l'économie d'nvnnl-gncrrc d11 pays 
dPnH111rleur Pl rlans les programmes établis en vue clc 
l'uj us! r-ment f'I du rlóvcloppr-mcn 1 (k son éconorn ie 
ll'nprè:,;-guerrc; 

d) Les demandes des pays don I les quotes-parts de 
répartitlons soul faibles, mais qui onl. besoin de cer­ 
tains biens 011 cntégoriPs de bi(ills nettement délcr­ 
m inés. 

3. LPs progrnmrncs d'af.h-ibution devront conscr­ 
V!'I' 11 n éqi'dl ibn• raison na bic en Ire les d ilf'érents 
ayants droit en ,·r• qui concerne la fraction dé,Ft salis­ 
Iaitc de leurs quotes-parts respectives, sous réserve 
des exceptions tempornlrcs qui peuvent se justifier 
par les considérations du paragraphe 2, (L ci-dessus. 

C. -- Voor toewijzing van voor herstelbetaling in 
aanmerking gebrachte goederen, behalve de koop­ 
vaardijschepen, de binnenschepen en de Duitsche 
bezittingen in landen die tijdens den oorlog tegen 
Duitschland neutraal zijn gebleven; zal het Inter­ 
geallieerd Agenlschap voor de Ilerstelbctaliugen uii­ 
g-aan van de volgende algcmecnc beginselen : 

l. Ieder goed of iedere groep van samenhangende 
goederen waarin een vragend land belangrijke Iinan­ 
cieele belangen heeft, dateerend van vóór den oorlog, 
moet desverlangd aan dat land worden toegewezen. 
Voor het geval twee of meer vragende landen belang­ 
rijke belangen van dien aard hebben in een goed of 
een groe,p van bepaalde goederen, zal hij de toewij­ 
zing worden rekening gehouden met de volgende 
criteria; 

2. In gevnl van con eu rren le aanvragen, indien- de 
toewijzing niet geregeld is door het bepaalde in 
paragraaf 1, zal, naast andere gepaste factoren, wor­ 
den rekening gehouden met de volgende beweeg­ 
gronden : 

a) Den graad der urgentie van de behoefte, die 
ieder vragend land heeft, om te beschikken over hel 
goed. of over de beschikbare goederen om zijn natio­ 
nale economie te herstellen, weder op te bouwen, of 
in het algemeen weer op vo]lc~ gang le brengen; 

b) De mate, waarin het goed of de goederen zou­ 
den vervangen, verwoeste, beschadigde. of tijdens 
den oorlorr zcrcof'dc 0ucdercu of soedcren die moe- o b b , b 

Len worden vervangen ten ·gevolge von abnormale 
slijtage, veroorzaakt door de productie tijdens den 
oorlog, en die een belangrijke rol kunnen spelen in 
de economie van het vragende land; 

c) De rol van het. betreffende goed of goederen in 
hel algcmcenc kader der vóóroorlogschc cc-anomie 
van het, vragende land en in de plan ncn , opgesteld 
met· het doel zijn naoorlogse lie cconom ie nnn te pas-- 
sen en Ic ontwikkclen ; - 

cl) De aanvragen van de landen wier aandeel in 
de herstelbetalingen klein is, maar die behoefte heb­ 
ben aan zekere· goederen of groepen van goederen, 
welke nnuwkcurig bepaald zijn. 

3. De toowijz.ingsplnnncn zullen een redelijk even­ 
wicht moeten bewaren Iusschen de verschillende 
rechthebbenden wal- betreft het reeds voldane 
gedeelte van hun respectievelijke quota's, 'onder voor­ 
behoud van de tijdcll] kc uitzonderimrcn , die kunnen 
worden gcn•ch tvaard igd door de overweg! ngen van 
bovenstaande puragraaf 2, et. 
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Art. 5. 
Principes généraux pour la répartition des 
navires marchands et des bateaux de 
navigation intérieure. 

A. - 1. Les navires de commerce allemands dis­ 
ponibles pour répartition au titre <les réparations 
entre les Gouvernements signataires seront répartis 
entre ceux-ci au prorata des perles globales respec­ 
tives de navires marchands, calculées en prenant 
comme base le tonnage brut, que les Gouvernements 
signataires et leurs ressortissants ont subies par suite 
de faits de guerre. 1l est reconnu que Ja cession de 
navires de commerce par les Gouvernements des 
Etats-Unis d'Amérique et du Royaume-Uni à d'autres 
Gouvernements est effective sous réserve de telle 
approbation définitive par Jes organes législatifs de 
ces deux p,1ys qui pourrait être nécessaire. 

2. Un Comité spécial, composé de représentants 
des Gouvernements signataires, sera constitué par 
l'Assemblée de I'Agence Interalliée des Réparations 
pour présenter des recommandations au sujet de la 
détermination de ces pertes cl clc l'attribution des 
navires de commerce allemands disponibles pour 
répartition. 

3. La valeur des navires de commerce allemands 
portée dans les comptes de réparations sera la valeur 
fixée par la Commission tripartite de la Marine mar­ 
chande sur la base des prix de 1938 en Allemagne, 
majorée de 15 % cl avec application d'un coefficient 
de dépréciation. 

B . ...:_ En raison du fait reconnu que certains pays 
ont particulièrement besoin de bateaux de naviga­ 
tion intérieure, la répartition de ces bateaux sera 
confiée ù un Comité spécial constitué par l'Assem­ 
blée de I' Agence Interalliée des Réparations dans les 
cas où des bateaux de navigation intérieure devicn­ 
dralen I disponibles ultérieurement au titre des répa­ 
rations pour les Gouvernements signataires. 

L'évaluation des bateaux de navigation intérieure 
sera faite sur Ia base adoptée pour la marine mar­ 
chande ou sur une base équitable en rapport avec 
elle. 

Art. 6. 

Al'L 5. 
Algemeene beg-inselên veor de verdeeling 

der koopvaardijschepen ~n der schepen" 
voor de binnenvaart. 

A. - 1. De Duitsche koopvaardijschepen, die 
beschikbaar zijn voor verdeeling bij wijze van her­ 
stelbetaling onder de toegetreden Regeeringen, zul­ 
len onder dezen worden verdeeld naar rato van de 
globale verliezen aan koopvaardijschepen, berekend 
op basis van de bruto tonnenmaat, die de toegetreden 
Regeeringen en hun onderdanen door oorlogshande­ 
lingen hebben geleden. Het wordt erkend, dat de 
overdracht van koopvaardijschepen door de Regee­ 
ringen der Vereenigde Staten van Amerika en van 
het Vcreenigd Koninkrijk aan andere Begecrlngen 
plaats heeft, onder voorbehoud van een zoodanige 
definitieve goedkeuring door de Wetgevende organen 
dezer beide landen, als noodig mocht zijn. 

2. Een Speciaal Comité, samengesteld uit verte­ 
genwoordigers van de toegetreden Hegeeringen, zal 
worden ingesteld door de Vergadering van het Inter­ 
geallieerd Agentschap voor de Herstelbetalingen om 
voorstellen te doen inzake het. bepalen van die verlie­ 
zen en de toewijzing der voor de verdeeling beschik­ 
ba re koopvaard ij schepen. 

3. De waarde der Duitsche koopvaardijschepen, 
die op de rekeningen der herstelbetalingen zullen 
worden geboekt, zal de waarde zijn, vastgesteld door 
de drieledige Commissie van de Handelsvloot, op 
basis der prijzen in Duitschland van 1938, verhoogd 
'met 15 t.h. en met toepassing van een coëfficiënt 
voor waa rdcvermin de ring. 

Avoirs allemands à l'étranger. 

A. - Chacun des Gouvernements signataires, par 
Jes méthodes de son choix, retiendra les avoirs alle­ 
mands ennemis se trouvant dans les territoires sou­ 
mis à sa juridiction, 011 en disposera, de lelie manière j 

' 

B. - Met het oog op het erkende feit, dat sommige 
landen meer in het bijzonder behoefte hebben aan 
schepen voor de binnenvaart, zal de verdceling van 
deze schepen worden toevertrouwd aan een Speciaal 
Comité, samengesteld door de Vergadering van het. 
Intergcalliccrd Agentschap voor de Herstelbetalin­ 
gen, voor het geval dal schepen voor de binnenvaart 
in de toekomst beschikbaar komen als herstelbetaling 
voor de toegetreden Regeeringen. 
De schepen voor de hinuenvaart zullen gelaxeerd 

worden op de basis, aangenomen voor de koopvaar­ 
dijvloot of op een daarmee overeenkomende billijke 
basis. 

Art. 6. 
Dultsche bezittingen in den vreemde; 

A. - leder der toegetreden Begeeringen zal, vol­ 
gens zelf te bepalen methode, de vijandelijke Duit­ 
sche goederen behouden, die zich op hel onder haar 
jurisdictie staand grondgebied bovin den, of zal cr 
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qu'ils ne puissent redevenir propriété allemande ou 
retomber sous contrôle allemand, et imputera sur sa 
quote-part de réparations les avoirs dont il s'agit (neb; 
d'impôts arriérés privilèges cl frais de . .,cstion cl • ' ::, z:, • , 
libres de toutes autres charges in rem grevant des 
éléments déterminés de ces avoirs ainsi que de tous 
droits contractuels légitimes à l'égard des anciens 
propriétaires allemands de ces avoirs). 

B. - Les Gouverncmcuts signataires communi­ 
queront à I'Agence Interalliée des Héparations toutes 
les informations que' celle-ci demandera sur le mon­ 
tant de ces avoirs el sur les produits périodiquement 
réalisés. par la liquidation des dits avoirs. 

C. - La propriété ou le controle des avoirs alle­ 
mands se trouvant dans les pays restés neutres pen­ 
dant la guerre contre l'Allemagne seront retirés à 
l'Allemagne. Ces avoirs seront liquidés ou il en sera 
disposé, conformément aux décisions que peuvent 
prendre les Etals-Unis d'Amérique, la France et le 
Hoyaume-Uni, en exécution d'accords que ces Puis­ 
sances négocieront avec les pays ncul res ; le produit - 
net de la liquidation ou des actes de disposition de 
ces avoirs sera mis à la disposition de l'Agcncc 
Interalliée des Réparations pour être réparti au titre 
des réparations. 

D. - Dans l'application des dispositions du para­ 
graphe A ci-dessus, les avoirs qui étaient la propriété· 
d'un pays membre des Nations Unies ou d'une per­ 
sonne ressortissant de cc pays el non de l'Allemagne 
au moment de l'annexion ou de l'occupation de cc 
pays par l'Allemagne ou de son entrée en guerre, ne 
seront pas imputés à son compte de réparations, 
étant entendu que la disposition qui précède ne pré­ 
juge aucune des questions qui pourraient se 'poser au 
sujet d'avoirs qui n'étaient pas la propriété d'un res­ 
sortissant du pays en question au moment de 
l'annexion ou de l'occupation de cc pays par l'Allc­ 
magnc ou de son entrée en guerre. 

E. - Les avoirs allemands <le caractère ennemi 
à imputer sur les quotes-parts de réparations devront 
inclure les avoirs qui soul en réalité des avoirs alle­ 
mands de caractère ennemi, même si le propriétaire 
apparent de tels avoirs n'est pas un Allemand de 
caractère ennemi. 

Chaque Gouvernement signataire, si cc n'est. déji'1 
fait, devra promulguer des lexies législalir~ el pren- 

zoodanlg over beschikken, dat zij niet opnieuw 
Duitseh eigendom kunnen worden of weer onder 
Duilsche contrôle komen en zal de goederen in 
kwestie (vrij van achterstallige bëla~ling, privileges 
en kosten van beheer en vrij van alle andere zake­ 
lijke lasten, die op bepaalde elementen van die goe­ 
deren drukken, en vrij van alle wettelijke contrac­ 
tueele rechten ten opzichte van de vroegere Duitsche 
bezitters dier goederen) op haar aandeel in de her­ 
stelbetalingen afschrijven. 

B. - De toegetreden Begeeringen zullen aan het 
Intergeallieerd Agentschap voor de Herstelbetalingen 
alle inlichtingen verschaffen die het zal vragen 
omtrent de waarde van die goederen en omtrent de 
opbrengst die periodiek wordt verkregen door de 
liquidatie van deze goederen. 

C. - Het eigendom van of de contrôle over Duit­ 
sche goederen, die zich bevinden in landen, die tij­ 
dens den oorlog tegen Duitschland neutraal bleven, 
zal. aan Duitschland worden ontnomen. Deze goe­ 
deren zullen geliquideerd worden of er zal ove~ 
beschikt worden overeenkomstig de beslissingen, die 
de Vereenigde Staten van Amerika, Frankrijk en het 
Vereenigd Koninkrijk kunnen nemen, ter uitvoering 
van overeenkomsten, die deze Mogendheden zullen 
sluiten met de neutrale landen; de netto opbrengst 
van de liquidatie van 01 de beschikking over deze 
goederen zal ter beschikking worden gesteld van het 
Intergcallicerd Agentschap voor de Herstelbetalin­ 
gen, om als herstelbetaling te worden verdeeld. 

- D . ..'.___ Bij de toepassing van de bepalingen van 
bovengenoemde paragraaf A zullen de goederen, die 
het eigendom waren van een land dat lid is der 
Vereenigde Naties of van een onderdaan van dat land 
en niet van Duitschland, op het oogenblik der 
annexatie of der bezetting van dat land door Duitsch­ 
land of der toetreding van dat land tot den oorlog, 
niet worden afgeschreven op zijn rekening voor de 
herstelbetalingen, met dien verstande dat de voor­ 
gaande bepaling zich niet bij voorbaat uitspreekt 
over kwesties, die zouden kunnen ontstaan met 
betrekking lot goederen, die niet het eigendom 
waren van een onderdaan van het bedoelde land op 
het oogenblik van de annexatie of bezetting van dat 
land door Duitschlnnd of van zijn intrede in den 
oorlog. 

E. - De Duitsche goederen van vijandelijk karak­ 
ter, die moelen worden afgeschreven op de herstel­ 
betaling-quota's, zullen alle goederen moeten omvat­ 
ten die in werkelijkheid Duitsche goederen zi,in van 
vijandelijk karakter, zelfs indien de schijnbare 
eigenaar van die goederen geen Duitscher is van 
vijandelijk karakter. 

Elke toegetreden Begeering moet, als dit niet reeds 
gedaan is, wetten afkondigen en alle andere maat- 
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dre toutes autres mesures appropnecs pour annuler 
Lous les transferts effectués après l' nccupntion de son 
territoire ou son entrée en guerre, dans I'intention 
frauduleuse de dissimuler tics intérêts allemands de 
carnctère ennemi et de les soustraire aux effets des 
mesures de contrôle s11 r les i II li'!n':b ùllcman1b dl~ 
carnctèro ennemi. 

F. -- L'Assemblée del' Agence Interalliée des Répa­ 
rations constituera un Comité d'Experts en rnatièro 
de séquestre de biens ennemis Cil vue de résoudre les 
difficultés pratiques de droit et d'interprétation qui 
pourraient surgir. Le Comité devra veiller notarn­ 
men] à éviter tout cc qui pourrait avoir pour résultat 
le maintien de transactions fictives ou autres, desti­ 
nées soit à favoriser des intérêts ennemis, soit il dimi­ 
nuer indûment la masse des biens susceptibles d'être 
af'Iectéo aux réparations. 

Art. 7. 
Approvisionnements capturés, 

La valeur des apprnvisiomwrnc11ls cl autres maté­ 
riels suscepl.ihlo« de servir 11 des usagl!S civils, pris 
aux forces urmóes allemandes hors d' A llcmagne cl 
remis à des Gouvernements siguatai res, sera imputée 
sur leurs parts de réparations pour autant que ces 
npprovisionnements par les Couvcrnernents des 
payés, ou bien remis en vertu d'autres arrnngcmenls 
rie prévoyant pas de contre-partie. 

Il est reconnu que les transf'cr!s de leis matériels cl. 
•. pprovisionncmcnts par les Couverncrncnl., dc,­ 
Etals-Unis d'Amériq11c et du Royaumc-Unl ù d'autres 
Cou vernemen ls son L ;;011 mis :\ telle a pp robai ion déri- 
11 i l.i vo par les organes kgislalil's de ces deux pays qui 
pourrai L ôtre nécessaire. 

Art. 8. 

Attribution d'une part des réparations 
aux victimes non rapatriables de l'action 
allemande. 

Etant donné qu'un grand nombre de personnes ont 
souf'fcr! cruellement du Iait des Nazis el ont actuel­ 
lcrncnt un besoin impérloux d'être aidées pour leur 
<< réhabilitation ))' mais ne peuvent demander l'assis, 
tance d'aucun Gouvernement recevant des répara­ 
lions de l'Allemagne, les Gouvernemen ts des Etals­ 
Unis d'Amérique, de la France, du Hoya11111r.-Uni, de 
la Tcl11~rnslovaquie et de Ja Yougoslavie, e11 consul- 

regelen nemen, die noodig zijn om alle overdrachten 
ongedaan le maken, die plaats vonden na de bezet­ 
ting van haar grondgebied of haar deelneming aan 
den oorlog, met de bedriegelijke bedoeling om fic 
Duitsche belangen van vijandelijk karakter Ic ver­ 
bergen en deze le onttrekken aan de conl rôlcmant­ 
regelen ten aanzien nm de Duitsche bclm1gc11 , .111 
vijundelijk karakter. 

F. - De Vergadering van hel lnlcrg1ialliccnl 
Agcnstschnp voor de Herstelbetalingen zal een 
Comité van Dcskuudigcn op het gebied vun beheer 
van vijandelijke goedere» benoemen, ten einde de 
pructische moeilijkheden op te lossen, die zich kun­ 
nen voordoen met betrekking Lol het recht c11 1h· 
interpretatie duarvau. Het Comité zal cr met nume 
moelen voor zorgen, dat alles vermeden wordt wal 
tot resultaat kan hebben het voortduren van Iictiovr­ 
of andere transacties, bestemd helzij om v ijnndctijkc 
belangcu Le bcvoordeeleu, hetzij om onrer-htmal ig 
de hoeveelheid der goeilere11 Ic verkleinen, die 011cl1·r 
de herstelbetalingen zouden kunnen vallen. 

Art. 7. 
In beslag genomen voorraden. 

De waarde der voorraden c11 ander voor burgerlijk 
gebruik geschikt materinal, dal aan de Duiliwh1• 
Weermaoht builen Duitschlund is ontnomen c11 Ier 
hand is gcsled aan de toegetreden Hegeeringcu, zal 
worden afgeschreven op hun aandeel in de herstel­ 
betalingen, voor zoovcr deze voorraden en muterink-n 
nicl betaald zijn of niet werden overhandigd knl!'li­ 
lens andere beschikkingen, waarbij met geen· lr:gcn­ 
prestatie is rekening gehouden. 

Er is overeengekomen dal de overdrachten nm 
dergelijke materialen en voorraden door de Hcg(•1~­ 
ringen der Vereenigde Stalen van Amerika en vau 
lid Verecnigd Kouink rijk aan andere HegcPri11gc11 
onderworpen zijn aan de dcünllieve gocdkc11ri11g 
door de wetgevende organen dier beide landen, ab 
die noodzakelijk is. 

Art, 8. 

Toewijzing van een deel der herstelbetalingen 
aan de slachtoffers der Duitsche actie, die 
niet naar hun vaderland kunnen terug­ 
keeren. 

Aangezien een groot aantal iprrsmwn wreed ,.111 
de Nazi's le lijden heeft. gclrnd c11 thans dringend 
behoefte heeft aan hulp van ,c rehnhil ilal ic " en w·rn 
enkele hulp kan vragen aan een Hc:gcering, die lwr­ 
stelbctalingcn krijgl van Duitschlarul, zullen dl' 
Rcgccringcn van de Yoreenigrlc Staten van Amerika, 
Frnnk rijk , hel Vercenigd Koninkrijk, Tsjecho-Slo­ 
wakije en Joego-Sluviê, na advies van lid l11IPrgn11- 
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talion arec le Comité Intcrgouvcrnemenlal des Réf11- 
giés, étnbliront d'urgence un plan, agréé d'un com­ 
mun accord, cl ce, sur les bases générales suivantes : 

:\. - Une part des réparatious constituóe pai' 
l'ensemble de l'or monólaire trouvé en AllernaglH~ 
par les forces armées alliées el par une somme corn­ 
plémentaire n'excédant pas 25 millions de dollars 
sera affectée à la' ,1 réhabilita Lion ,, et au réétablisse­ 
ment des victimes non rupatriablcs de l'action 
allemande. 

B. - Cette somme de 25 millions de dollars sera 
prélevée sui· le produit <le 1~ liquidation des avoirs 
allemands se trouvant clans les pays neutres cl dispo­ 
nihles pour les réparations. 

C. - Les Gouvernements rlr-s pays neutres seront 
priés tl<'. rendre disponibles ;'1 eel,k Iiu (c>n s11s ·i1e la 
somme de 25 millions de dollars) les n voirs dans 
lesdits pays appartenant _;\ des v icti mes d'actes de,; 
Nazis qui sont mortes depuis ,;;111,-; laisser d'l11;.rilil'.r~. 

D. - Seules seront suscopl ihlcs rl'ôlrc\ admises ~, 
bénéf'iclcr de l'assistance prc:vtll' par le plan dont il 
s'ag·il les personrws ~- uins] que leur Irunillc el. le,-: 
personnes à leur charge - qui ont <:li~ réellement 
victlmes ries persécutions nazi<':-; cl qui appartiennent 
aux cal(~g-orics suivantes : 

1. RNug-iés de l' :\llc·nwg-1H' ou de I' Au I riche 
n al ionales-socialistcs qui ont besoin d'assistance eL 
11c p_!·uvc111 pas être rcn voyés duns leur pays dans un 
délai raisonnublc par suite dc-s coudil ions c-xi stnntr-s 

2. Ressortissants allemands cl. auhichiens résulunt 
ncluellcmeut en Allemagne 1111 1'11 ·\ulriche, da ns lr-s 
cas exceptionnels 011 il est. raisonuable, pour des con­ 
sidérntions d'humanité, de les nitlcr i1 émigrr.r cl 
pourvu quil- 1\rnigrP11I dfo('I iv1°111<•11I da11~ 1111 d{•l:1i 
ruisonnablc. 

8, lkssorlissanl~ d!•., pays :111ic\rie111·c•1rn·11I occupés 
par lvs 1\ll!'111:11Hls qui 11e pe11vc011I. pas drP rapatriés, 
011 ne sont pas :'1 même de I'êtr« dans un d{:lai raison­ 
nuhlc. Min de réserver Ioule l'nssislunce aux réfugi{:s 
les plus malheureux cl les plus méritants, cl d'exclure 
dr: son bénéfice les personnes dont ln loyauté ;1 l'égard 
ries Na! ions Unies est, ou a été, douteuse, l'assistance 
11c sera accordée aux rossortissunls ou anciens ressor­ 
tissants des pays antérieurement occupés que s'ils ont. 
été internés dons un camp de conccntrnlion nazi ou 
dans <les camps de concentration institués pur des 

vernemenleel Vluchlelingcn Comité, hij hoogclrin­ 
gcudheid een plan opmaken, dal eenstemmig moel 
zijn aangenomen, op de volgende algcmeenc grond­ 
slagen.: 

A. - Een ànndeel der herstelbetalingen, bestaande 
nit het total bedrag van hel dool' lie geallieerde Iroe­ 
pen in Duitschland gevonden niet-monetaire goud 
en uil een aanvullend bedrag, dat 25 millioen dollars 
niet zal te boven gaan, zal aangewend worden voor 
de (C rehabilitatie n en de nieuwe vestiging van de 
slachtoffers der Duitsche actie, d ic n ict nanr h 11n 
vuderland kunnen terugk eeren , 

B. - Deze som van 25 rnillioen dollars zal worden 
afgct1omen van de opbrengst. del' liquidatie van de 
Duitschc goederen, die zich i11 neutrale landen 
bevinden. en clic heschikbaar xijn mor hcrstelheta­ 
lingcn. 

C. -- De Hcgecringen rler nr-ul rnle [anrlr-n zullr-n 
worden verzocht voor dal. doel (boven rle som vun 
25 millioen dollars) de zich in genoemde landen 
bevindende goederen beschikbaar le stellen, «Iic tne­ 
hchoorcn nan slachloffcrs van de acti« <for Nazi'~. 
die sindsdien gcslorvc11 xijn zonder nrfg-Pna11w11 
ai-Iller l:c laten. 

D. -- Alleen zullen in de termen vollen om te kun- 
1w11 profilcerr>11 w111 de hulp, in dit plan voorzien. 
personen --- evenals l11111 gPzi11 c11 pcrsonrn Ic'. 
hunnen ·tasle -, die werkelijk hel slnchtof'Ier zijn 
.!:!'cwccst van vcrvolgingc11 dooi· de \ar.i's c11 -clic· 
hehooren tot de volgende calcgoricën : 

l. Vl11Chlclingcn nit hel nntionaal-sor-inlistisrhr' 
Duilschland of Oostnm-ijk , die hulp nnndig hebben 
1·11 die ten gevolge van de bestaande ornstandiglwden 
nie] binnen een redel ijkr.n lijd naar hun land kun- 
11c11 lcruggcstuu rd; 

2. Dui lsch« en Oosten rij k sche onderdanen, die 
werkelijk in Duitsr-hlnnd of Oostenrijk wonen, in 
de uitzonderlijke gernllen 1lal hel om redenen van 
humauileil redelijk is hen te hr-lpcn ernig rccren r.11 
mils zij_ daadwcrkcl ijk binnen een rr-def ijkcn lijd 
111111 lnud verlaten: 

3. Onderdanen van vroeger door de'. Duitschers 
lwzelle lrunlcn , die nicl unnr '11111 vaderland kunnen 
worden teruggezonden of voor wie zulks binnen 
rcdelijkcn Lijd onmogelijk is. Ten einde alle hulp 
le reservecren voor de ongclukkigst.e en meest ver­ 
dienstelijke vluchtelingen eu van dil voorrecht ,uit 
Ic sluiten de personen, wier loyaliteit tegenover rlc 
Vereenigde Naties t:wijfdacl11ig is of was, zal de 
slcnn slechts verleend worden aan onderdanen· of 
oud-onderdanen van vroeger bezette landen, als ze 
geinternecrd zijn geweest in een Nazi-concentratlc- 
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n'\giruc·;,; suhissnnl l'intluence nazie, non oompris les 
porsouncs qui 11'0111, Mf internée» q1H: dans les ea11rp~ 
de prisonniers de guerre. 

E. - Les fonds rendus disponihles conformément 
aux paragraphes A et B ci-dessus seront gérés par le 
Comité Intergouvernemental des Béf'ngiés ou par un 
Organisme des Nations Unies auquel les fonctions 
que le Comité Intergouvernemental exerce dans cc 
domaine pourront être transférées dans l'avenir. 

Les fonds rendus disponihles aux termes du para­ 
graphe C ci-dessus seront gérés po11r les fins géné­ 
rales visées par l(' présent article, conformément à 
un programme de gestion qui · sera établi par les 
cinq Gouvernements ci-dessus. 

F. -- L'or non monétaire trouvé en Allemagne sera 
mis it la dispos il ion du Crnuilé Jntergouverncmentnl 
tl,•s HN11giés aussitôt que le plan n11ra é!('; ólnhoré. 

G. - Le Comité Jntcrgo11vcrnemcntal des Réfugiés 
aura le pouvoir d'assurer ln réalisation ries fins ponr 
lesquelles Ic [onds cs! er1\1\ par l'intormédlnirc d'orgu. 
uismes d'exécution cornpélents de· carncth·1• puhlic 
011 privé. 

11. - Les londs seront employés non ù indemniser 
ries victimes individuetlr-s. mais :1 Iuciliter la « réhu­ 
hilitation » 011 Ic ré,itahlisscrnent iles personnes 
appartenant aux cat(ogoric:- bénéf'iciuires de l'nssi. 
stance. 

J. - Aucune disposition du 'présent article ne sera 
considérée comme préjugea11t les réclamations que 
des réfugiés pourront èlrt: fondcis /1 présenter ù titre 
individuel ù un Gouvernement allemand futur, sauf 
dans la mesure 011 ces n':fugiés ont bénéficié des 
ressources prévues m1.x parugraphvs ,\ cl C ci-dessus. 

PAHTfE Jl. 

AGENCE INTERALLIEE DES REPARATIONS. 

Article premier. 
Constitution de l' Agence. 

L<~~ Gouvernements signataires du présent Accord 
élabllsscnt une Agence Interalliée des Réparations 
(ci-après appelée II l' Agence n). Chacun d'eux nomme 
1111 délégué ù I' Agence cl. peul. également nommer tui 
clél11g111\ suppléant, lequel, en l'absence du délégué, 
n les fonctions e,I pouvoirs de celui-ci. 

kamp of i11 de conccntruticknmpcu · opgericht door 
1:c11 ourler N-1zi~i11vlocd staand regime, uitgezonderd 
de personen, die alleen in een krijsgevangenkamp 
zijn geinterncerd geweest. 

E. - De fondsen, die beschikbaar worden gesteld 
overeenkomstig de bovenstaande paragrafen A en B; 
zullen beheerd worden door de Intergouvernementeel 
Vluchtelingen Comité of door een organisatie van 
de Vereenigde Naties, waaraan in de toekomst de 
functies, die het Intergouvernementeel Comité op 
rlat gebied uitoefent, kunnen worden overgedragen. 

De overeenkomstig de bepalingen van boven­ 
staande paragraaf C beschikbaar komende fondsen 
zullen beheerd worden voor het algemeene doel van 
dit. artikel, overeenkomstig een plan van beheer, op­ 
gnmaakt. door de vijf boverrgcnoerndo Regeeringen. 

F. - Het in Duitschland gevonden niet monetaire 
goud zal ter beschikking worden gesteld van het 
Intergouvernementeel Vluchtelingen Comité, zoodra 
hel plan zal zijn uitgewerkt. 

G. - Het Intergouvernementeel Vluchtelingen 
Comité zal de bevoegdheid hebben de verwezenlij­ 
king der doelstellingen, waarvoor het. fonds opge­ 
richt is, te verzekeren door bemiddeling van deskun­ 
dige uitvoerings-orgnnisnties van publiek of privaat 
karakter. 

H. -·-- De fondsen zullen worden gebruikt, niet om 
individucele slachtoffers schadeloos Le stellen, maar 
om de u rehabilitatie ,, en de nieuwe vestiging Ie ver­ 
gemakkelijken van personen <lie hehooren tol de 
voor hulp in aanmerking komende categorieën. 

l. - Geen enkele bepaling van dit artikel kan 
nadeel brengen aan de eischen, die de vluchtelingen 
gerechtigd zijn individueel in te dienen tegen een 
toekomstige Duitsche H.egëering, behoudens voor 
ZflOVCl' deze vluchtelingen hebben geprofileerd van 
hulp,' als voorzien in bovenstaande paragrafen ;\ 
en C. 

DEEL Il. 
INTERGEALLIEERD AGENTSCHAP VOOR DE 

HERSTELBETALINGEN. 

Eerste artikel. 
Oprichting van het Agenschap. 

De Hegeeringen, die dil Accodrd hebben getec­ 
kend, richten een Intergeallieerd Agentschap voor de 
Herstelbetalingen op (verder genoemd « Agent­ 
schap 1>). Ieder van hen benoemt een gedelegeerde 
naar het Agentschap en kan insgelijks een plaats­ 
vervangend gedelegeerde benoemen, die, bij afwe­ 
zigheid van den gedelegeerde, diens Iuncties en diens 
bevoegdheid heeft. 
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Art. 2. 

Fonctions de I' Agence. 

A. ·- L' Agl"ncc réparti! entre les Gouvernements 
sig11alnire:; les rh>anilions allemandes conlormérueut 
aux disposit ion» d u (H'é:w11l Accord el de low; autres 
accords qui soul 011 seron] en vigueur entre les Gou­ 
verncments signutairc,;. A celte fin, l' Agence est 
l'organe par. lequel les Gm1,·en1emcnts signataires 
reçoivent les informutions relatives aux prestations 
disponibles :1 liln· de d:paralions t'I expriment leurs 
desiderata en la maf ièrc. ., 

n. - L' Ag1•nc1• frai li' toutes q ur-stions oonoernant 
la restituj lon ;1 1111 f:nuv1•n11·1111·11I signalaire rl'trn bien 
situé dans l'une tli:,; zn111•,: ocvidcnlalcs d'Allemagne, 
qui lui sont d1:f1'rl'1•s par Ic Commandant en chef de 
cette zone (ugissa11I f>Dlll' Ic compte de son Gouvcr­ 
nemcnl), en accord avec Ic ou 11•!-; Gouvernements 
demandeurs, sans pn'j11ger lnutefois li· règlement de 
ces questions cnl n: les Go11,·cr1-.erncnt.s signataires 
intéressés, soit par voie d'accord, soit par une procé­ 
dure arbitrale. 

Ar}. 3. 

Organisation intérieure de l'Agence. 

A. - Les 11rgan1·s d,· I' ,\gPll('I' soul I' Ass<·mhh'I' ••I 
Ir. Sccrétnriat. 

B. - L' Assemblée s1\ compose rlos cUMgné;,;; elle 
est présidée par k Pn~~id<'nl de I' Ag1•nC<\. Le Prési­ 
dent de L\g1·111·c c·sl h- d1'(i''.g1u' d11 Gouvernement 
français. 

C. - Le SPén~lnrial est sous la direction rl'un 
Secn~!airc général, assist,~ tic rleux Sccn'laircs géné­ 
raux adjoints. Le Secrétaire général et les deux Secré­ 
taires gémfraux adjoints son! nommés par les Go11- 
verncmcnts des Etats-Unis cl' Amériqu«, de la France 
et du Boyaumc-Uni. JA' :-1-rrMarinl a m1 caractère 
international. Il agil pour Ic compie de I' Agcnee cl 
non pour Ic compie dPs C:oll\·1·rncrn1•11fs signalnires· 
pris individuellement. 

Arl , 4. 

Fonctions du Secrétariat. 

Les fonctions d11 Secrétnrial sont les .suivnnlns : 

A. - Etablir des programmes pour Ia répnrti­ 
Iion des n'-pnralicms nl11•111ancll's cl. les soumcf.lrc ft 
I' Assemblée. 

Art. 2. 

Functies van het Agentschap. 

A. - Het Agentschap verdeelt de Duitsche herstel­ 
hclalingen onder de toegetreden Hcgecringcn, over­ 
eenkomstig de bepalingen van dil Accoord en van 
alle andere accoordcn, die van kracht zijn of zullen 
zijn tusschen de toegetreden Regeeringen. Daartoe is 
het Agentschap het orgaan, waardoor de toegetreden 
Begeeringen inlichtingen ontvangen over _de zaken, 
die voor herstelbetaling beschikbaar zijn en hierom­ 
trent hun desiderata te kennen geven. 

B. - Het Agentschap· behandelt alle kwesties 
rakende de teruggave aan een der toegetreden Bcgee­ 
ringen van een goed, dat zich bevindt. in een der 
Westelijke zones van Duitschland, en die aan gezegd 
Agentsohap worden onderworpen door den Opper­ 
bevelhebber van die zone (handelend voor rekening 
van zijn 1Regeering), in overeenstemming met de 
vragende Regeering of Begeeringen, evenwel behou­ 
dens regeling van deze kwesties tusschen de belang" 
hebbende toegetreden Regeeringen , hetzij bij ver­ 
drag, hetzij door een scheidsrechterlijke procedure. 

Art. 3. 

Interne organisatie van het· Agentschap. 

A. - De organen- van het Agen tschnp zijn de Ver­ 
gadering en het Secretariaat. 

n. - De Vergadering beslaat. uit de gedelegeerden; 
zij wordt. voorgezeten door den President van het. 
Agenschap. De President van het Agentschap is de 
gedelegeerde van de Fransche Regeering. 

C. - Hel Secretariaat. staat onder leiding van een 
Secretaris-generaal, bijgestaan door twee Adjunct­ 
Sccretarissen-gcneraal. De Secretaris-generaal en de 
beide Adjunct-Secretarissen-generaal worden be­ 
noemd door de Begeeringen van de Vereenigde Sta­ 
ten van Amerika, van Frankrijk en van het Verce­ 
nigd Koninkrijk. Het Secretariaat heeft een interna­ 
tionaal karakter. Het. handelt voor rekening. van het 
Agentschap en niet voor rekening van de toegetreden 
Regeeringen individueel. 

Art. 4. 

Functies van het Secretariaat, 

De functies van het Secretariaat zijn de volgende 

A. - Het opstellen van de ,plnnnèn voor de ver­ 
<lccling dm, Duitsche herstélbetallngcn en het voor­ 
leggen daarvan aan de Vergadering; 
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B. - Tenir une comptabillté d,;laillfo, iles hiens 
disponibles au lil re des réparutious nlleuuuules et des 
hicns répartis ù ce titre. 

·(.:. - Elubl ir Ic budget de l'\gc11cc 1:I Ic soumettre 
ù l'Assemblée. 

D. - Bcmplir lcll1•s uulrcs ro11di1>11s .ulmiuisf ru­ 
l ivcs qui pourront être nóces-uircs. 

Art. 5. 
.Fonctions de l'Assemblée. 

Sous réserve 1fos dispos il ions des urticles 4 cl 7 de 
la partie H du présent Accord, I' ,\sscmhlée foil les· 
ulf rihul iöns au tilr« des d:paralions allemandes entre 
les Gouvernements sig-nal.airc·s conformément aux 
dispositions du présent Accon! cl de tous autres 
accords qui :--0111 ou scrnnl en vig ueur entre les dits 
Gouvernements 1-,ignalaircs. Elle approuve ég,1lcmcnl 
Ir, IHHlg-cl de I' 1\gc11ec el remplit _Ioules autres 1'011c­ 
lions compal ihlcs avec les dispositions du présent 
Acte. 

\rt. 6. 
Vote à l'Assemblée. 

:--aul' clisposil ions vontrnirr-s rln pri;iw11I Accord, 
chaque délég-111: dispos1) d'11111: voix. Lrs dfr.isiorn; de 
I 'Assc111 l>li'•c son l' prises il la 1najori lé des vol c:-­ 
cxpri rués. 

Art. 7. 
Recours contre les décisions de l'Assemblée. 

A. - Lor:-;qt1c l'As,-(•r11hlé1~ 11•,; pas d1111111; sa[isfa1·­ 
l inn :'1 la df:nrnndc d·1111 cl{:l1;g11t; IP11d:111I ;', l'aire alt.ri­ 
h11p1· 1111 bi1•11 :'1 so11 (;011\CJ'Fll'IIH'III. l',\ssP1l1hli'•1• 
pr,rli: ln rpwslirn1 :'! l"arhilrag1), si I'(' 1li;l,;g11t'• r.n fail 
la ri:qur'le, d:irrs IP di'·lai p1cs1Til par l".\s:s1•111l,l,;r:. 
l,"cffcl de ce recours /1 r·arbilragr· es( s11spcr1sif. 

B. -- .. Les dc\lc;g11{::- dP:- (;011, r-ruemen I :< q11 i rlornan­ 
den l litt bien clonl l'allriln1lion 1•,-:I sountisi- ;1 la rhi­ 
l rage t'll vcrl 11 1lt I IJ:l rngraphc :\ ci-dc!<s11s d1;l-'igrw111 
1111 arbitre choisi parmi les autres d,;lt'-gué,;. ~i 
l'at·1·orcl rH' peul S<' l'aire· sur l1· choix rlP l'arbitre, le 
tlt'd(:gu{: d1:s Eluls-ll11is d" A111,;riq11c ass1111H· lc>s f'onc- 
1 ions cl' arhi Ire 011 désîg11c 1111 a rhi Ire pn rm i les dflt''.­ 
g11r'·s rlonl les (;ouvcrncmc11I~ 11r. rlemnnrlenl pns l<' 
bien en qucsl inn . Si Ic Couvcrncrncnl d<';; Etals-Unis 
d'Arn{:riqnc c~I 1'1111 dri; (~011vcrncmP11I~ qui dr-mnu­ 
dc11L Ic bien dont il ;;'agit, Ic Président de l'Agc_nce 

B. - Het bijhouden van een gedetailleerde boek­ 
houding van de goederen, die voor <le Duitschc her­ 
stelbetalingcn beschikbaar zijn en van de goederen, 
die uit dien hoofde zijn verdeeld; 

C. - Het opmaken van de bogrooting van het 
Agentschap en liet voorleggen daarvan aan de Ver­ 
gadering; 

D. - Het vervullen nm alle andere administra- 
1 ievc werkzaamheden die uoodig zouden kunnen 
zijn. 

Art. 5. 
Functies van de Vergadering. 

Ouder voorbehoud der bepalingen van artikel 4 
en 7 van deel Il van dit Accoord, wijs! de Vergade­ 
ring clc Duitschc herstelbetalingen aan de toegetre­ 
den Bcgce.-ingen toc, overeenkomstig de bepalingen 
van dit Accoord en van alle andere accoordcn, die 
tusschen bedoelde toegetreden Begeeringen van 
kracht zijn of zullen zijn. Zij keurt insgelijks de 
hcgroo!ing van het Agc11fschap goed en vervult alle 
andere Iuncties, die verccnigbaar zij n met. de bepa­ 
ling-en van deze Akte. 

Art. 6. 

Stemming in de Vergadering. 

Tenzij anders bepaald bij dil Accoonl, beschikt 
ieder gcdelegcenlc over éón si cru. De bes] ui ten van 
de V c~rgadcring worden genomen bij meerderheid 
der uilgchn1chlc stemmen. 

Art.. 7. 
Beroep tegen de besluiten der Vergadering. 

A. - Als de Vergadering- niet volduun lieert aan 
hel. verzoek van een gedelegeerde, cr loc strekkend 
een goed aan zijn lkgccri11g Inc Ic: wijzen, hrcngt de 
Vergadering de kwestie · voor een scheidsgurcchl, 
indien de gedelegeerde, binnen den door de Verga­ 
<lering vastgeslcldcn termijn, hierom verzoekt. Als 
gevolg van dit beroep op arbitrage wordt de zaak 
geschorst. 
B. - De gedelegeerden der Hegceringcn, die een 

goed vragen, waarvan de toewijzing krachtens dé 
hoveugcnoernde paragraaf A aan nrbitrage is onder­ 
worpen, wijzen een scheidsrechter aan, gekozen uit 
de andere gedelegeerden. Als men het over de keus 
van een scheidsrechter niet cens kan worden, neemt 
de gedelegeerde van de Vereenigde Staten van Ame­ 
rika de functie van scheidsrechter waar, of hij 
benoemt een scheidsrechter uit de gedelegeerden, 
wier Hegccringen het. bedoelde goed niet opeischen. 
Indien de Rcgecring der Vereenigde Staten van 
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désigne comme arbitre un délégué dont le Gouver­ 
nement n'est pas dans la même situation. 

Art. 8. 

Pouvoirs de l'arbitre. 

Lorsque la question de l'attribution d'un bien est 
'déférée à l'arbitrage, conformément à l'article 7 de 
la partie II du présent Accord, l'arbitre a le (pOl1voir 
d'attribuer, en dernier ressort, Ic bien en question i1 
l'un <les Gouvernements demandeurs. L'arbitre pent, 
s'il le juge bon, renvoyer au Secrétariat, pour 
examen supplémentaire, I'altribution du bien en 
question. Il peut aussi, s'il le jlige bon, demander m1 
Secrétariat de soumettre à nouveau l'attribution du 
bien en- question à ]' Assemblée. 

Art. 9. 
Dépenses. 

A. - Chaque Gouvernement paie les traitements 
et indemnités de ses délégués et du personnel de :-n 
délégation. 

B. - Les dépenses communes de !'Agence sont 
payées sur les fonds de l' Agence. Ces fonds sont 
fournis par chaque Gouvernement signataire : po111· 
les deux premières années n partir de l'étahlissemenl 
de I' Agence, proportionnellement à sa quole-pa rt 
dans l'ensemble des biens de la Catégorie B, et, par 
la suite, \proporlionnellerncnt :\ ,;a quote-pari dam 
l'ensemble des biens de la catégorie A. 

C. --Chaque Gouvernement signataire paie sa pari 
contributive au budget de l' Agence pour chaque 
période budgétaire (lelie qu'elle est définie par 
l'Assemblée), an début de cette période; étant 
cnlcn du que chaque Gouvernement, lorsqu'il signe IP 
présent Accord, Ionrn it, sur un lota! de 50,000 livres 
sterling, une con trihut ion a11 moins proportiouncl!c 
ù sa quote-part dans l'ensemble des biens de la Calf­ 
goric B, et qu'il verse, dans les trois mois qui ~11i­ 
vent, Ic solde de sa pari con l.rihul ivc au l111rlµ-r.l clc 
I'Agonco pour la période budgétaire au murs de 
laquelle il signe cet. Accord. 

D. - Toutes les sommes dues par les Gom'ernc­ 
rnents signataires sont acquittées en francs belges 
on en une ou plusieurs autres monnaies fixées par 
I' Agence. 

Art. 10. 
Vote du budget. 

Lors de l'examen du budget de l' Agence pour 
Ioule période budgétaire, chaque délégué dispose i1 

Amerika· een der Begeeringen is, die het bedoelde 
goed opeischen, wijst de President van het Agent­ 
schap als scheidsrechter een gedelegeerde aan, wiens 
Begeering het goed niet opeischt. 

Art. 8. 
Bevoegdheden van den scheidsrechter. 

Al~ de kwestie van de toewijzing van een goed 
voor een scheidsgerecht wordt gebracht, overeen­ 
komstig artikel 7 van deel 11 van dil Accoord, heeft 
de scheidsrechter in taaiste instantie de bevoegdheid 
het bedoelde goed aan een der eischende Begecrin­ 
gcn toc te wijzen. De scheidsrechter kan, indien hij 
zulks nuttig- oordeelt, de toewijzing van het bedoelde 
goed weer aan het Secretariaat voorleggen voor een 
aanvullend onderzoek. Hij kan ook, als het hem 
goed lijkt, het Secretariaat verzoeken de toewijzing 
van het goed in kwestie opnieuw aan de Vergadering 
voor te leggen. 

Art. 9. 
Uitgaven. 

A. - Iedere Hegcering betaalt de salarissen en de 
kosten van haar gedelegeerden en Yan het personeel 
van haa r delegatie. 

B. - De gewone· uitgaven van hel Agentschap 
worden betaald uit de geldmiddelen van het Agent­ 
schap. Deze geldmiddelen worden verschaft door 
iedere toegetreden Regeering, voor de. eerste jaren 
van de oprichting van het Agentschap af, naar rato 
van haar aandeel in de gezamenlijke goederen van 
Categorie 13 en vervolgens naar rato vau haar a.111° 
deel in de gezamenlijke goederen van Categorie A. 

C. -- Iedere toegetreden R~geering betaalt haar 
contributie voor het Agenlscha;p voor .iedere bcgroo­ 
tingsperiodc (zooals die door de Vergadering is vast­ 
gesteld) bij het. begin van deze periode, rncl dieu 
verstande dat. iedere Itcgcering bij hel teekenen van 
dit Accoord, in een totaal van 50,000 pond stcrhrur. 
een bijdrage verleent, die minstens in verhouding i~ 
met haar aandeel in de gezamenlijke goederen van 
Categorie Ben dal. zij binnen de drie volg-ende maan­ 
den de rest van haar contributie voor hel Agentschap 
betaalt voor de begrootingspcriodc in den loop waar­ 
van zij dit Accoord leckcnt. 

D. - Alle bedragen, die door de toegetreden 
Iiegecnngen zijn verschuldigd, worden betaald in 
Belgische franken of . in een of meerdere andere 
vnlulu's, die door het Agc11b,chnp ziju bepaald. 

Art. 10. 
Stemming over de begrooting. 

Bij hel onderzoek van de begroeting van het 
Agentschap voor iedere begroetingsperiode, heeft 
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l'Assemblée d'un nombre de voix proportionnel à 
la part eontrihutive duc par son Couvcrncmcnt pour 
,a période budg étai rc coushlérée. 

Art. 11. 
Langues officielles. 

Les langues officielles de 1 'Agence sont l'anglais 
el le français. 

A.ri. 12. 
Bureaux de l' Agence. 

Le si(~gc de l' Agence est ù Bruxelles. L'Agenc« 
établit des organes de liaison {lans tout autre lieu 
que peul. désigner l'Assemblée, après s'être ussuróc 
des accords nécessaires. 

Art. 13. 
Retrait. 

Toul Gouvcrncrne11I. signalai re, autre que les Cou­ 
n:rnemcnl.s responsables du «ont rôle dans une partie 
du territoire allomnrul , peul ;;(: retirer de l'AgcnC'e 
a prt~s avoir ad rossé une noli fi cul.ion ér.ritc au Sccré­ 
luriat. 

Art. 14. 
Amendements et Dissolution. 

La purtie JI do préscn! Accord peut être a mcndóc, 
ou l'Agence dissoute, par une décision de l'Asscru­ 
hléc prise ù la majorité des voix. exprimées, po11rvu 
que les dr.lég-11<~S q 11i Forrncn t cetl« majorité repro­ 
sen Len l des Gonvorucmen t~ don 1. Je lotal des q 110Lcs­ 
parts constitue au moins 80 % de I'cnscrnb lc des 
quotes-parts de la Catégorie A. 

Art. 15. 

. Capacité juridique, Immunités et Privilèges. 

L'Agcncc jouit, sur Ic territoire cle chaque Gou­ 
vernement signataire, de la capacité juridique, ainsi 
que des privilèges, immunités cl. Iacil ilés qui lui sont 
nécessaires pour exercer ses Jonctions et. atteindre ses 
huls. Les représentants des Gouvernements signa­ 
lai ms et les fonctionnaires de l' Agence jouisscn 1, óga­ 
lemen l des privilèges et irnrnunités qui leur sont 
nécessaires pour exercer en IouleIndópendunc« leurs 
fonctions en rapport avec I' Agence . 

iedere gedelegeerde in de Vergadering een aantal 
stemmen, dat evenredig is met de contributie, clic 
door zijn Begeering is verschuldigd voor de betref­ 
tende begroetingsperiode .. 

Art. 11. 
Officieele talen. 

De officicclc talen van hel Agcntschup zijn het 
Engclsch en bel Fransch. 

Art. 12. 
Bureaux van het Agentschap. 

De zetel van het Agentschap is gevestigd te Brus­ 
sel. Het Agentschap vestigt. verbindingsorganen in 
iedere andere plaats die de Vergadering kan aanwij­ 
zen, nadat de noodigc overeenstemming is verkre­ 
gen. 

Art. 13. 
Terugtrekking. 

lcdcre toegetreden Heg-ccring, met uitzondering 
van de Begccringcn, die verantwoordelijk zijn voor' 
de controle van een g-cdccllc van het Duitsche grond­ 
gchicd, kan zich uit liet. Agentschap terugtrekken na 
schriftelijke kennisgeving aan liet Secretariaat. 

Art. 14. 
Wijziging en ontbinding. 

Deel JI van dit Accoord kan worden gewijzigd, of 
het Agentschap ontbonden, door een besluit van dr 
Vergadering, genomen met meerderheid van de uil0 
gebrachte slem men, mits de gedelcg<èC!'dcn, die deze 
meerderheid vormen, Hcgceringcn vcrtegcnwoordi­ 
gcn, waarvan het. totaal der aandcclen minstens 
80 1 .. h. bedraagt van het: totaal der uandcelcn van 
Categorie A. 

Arl. 15. 
Juridische bevoegdheid, Onschendbaarheid 

en Privileges. 

Het Agent.schap heeft op hel grondgebied van 
iedere toegetreden Regeering de juridische bevoegd­ 
heid, benevens de privileges, de onschendbaarheid 
en de faciliteiten, die het noodig heeft om zijn rune­ 
tics uit Le oefenen en zijn doel te bereiken. De ver­ 
tegenwoordigers der toegetreden R.egeeringcn en clé 
ambtenaren van het Agentschap genieten i11sgelijks 
de privileges en de onschendbaarheid, die zij noodig 
hebben om hun functies met betrekking lol het 
Agentschap in volle onafhankelijkheid Ic kunnen 
uitoefenen. 
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PAHTIE Ill. 

RESTITUTION DE L'OR MONETAiRE. 

Article unique. 

A. -- Toul l'or 111011Nairc trouvé en AllemagiH'. 
p,1r Ic.~ Iorccs al!i(\;s cl celui visé au paragraphe G 
ri-dessous (y corupri« les monnaies d'or, à I'excep­ 
lion rie celles qui ont une valeur numismatique ou 
historique, qui seront· rcstiluécs immédiatement si 
dies sont idcul ifiablcs) seront réunis en une masse 
commune pour êlrc répartie, i, litre de restitution, 
cuire les pays mimis ù ht~nMici1lr de celle masse, au 
prorata des ·quantités d'or' qu'ils 0111 respectivement 
perdue» du [ail ,h~ spoliation par l'Allc1nag11c ou de 
1 ransfcr!s illégil imes c11 .\ llc111ag11c. 

B. •~- Sans pn\j11di1·c de,: demandes visant l'or 1io11 
restitué, présc11lt'•c:s a11 titre des n~parnlinns, la q11n11- 
IÎli' d'or mon{,fairc rcvcuunl .'1 chacuu des· pay 1, admis 
.'1 béné-fiei1lr (li: cdlr• muss«, sera acceptée par cc 
dernier en règ-l1•111c11I 1:ornplcl et dMinilif de tonte 
né,1111·c su r l' Allc1uag11c au titre des rustilut.ions tl'nr 
monélai n~. 

C. --- U11c pari pr11porlio1111dll' dn l'or ~i~rn allri­ 
b11t'•c• Ù l'lt,H"IJII dt's pays i1i1('.1-CsS(,s qui ,l('('CplP ic- pré­ 
SPIII arr;111gc11u•11l cnnroruuut la rcsl itution de l'or 
mn111'lairc cl qui 1pc1!1 1'lahlir q11'11t1('. q11a1ililé délcr- 
111i11rc rl'nr 1no1H'lain'. lui n pparl cnn n l a fait l 'objet 
dr spnlialiou;,; par l'All1~rn;ig-11c 011. ;'1 1111c rlale quel- 
1·111u111r· apr,·s 11: 12 mars H)38, de I ra11.sfcrl illrgilirnt: 
1•n lc1Ti loi I'('. u li erna ml. 

D. -- L,1 qur-sliou de la 1iarti<'ip;1lir111 1'vr11l11rll1· de 
pap non n•prt'•;,;rnl1's ;1 la Co11ffrc111:c· (uulrr-s q11c 
l'Allrni:1g1H', nù1îs y rompris l'Autrh-ho et l'Italie) ù 
la rh1:irlilîo11 ;-;11:,:mc11I ionuéc est 1fse.rvfo cl. I'équi­ 
Yalcfll de ("C qui cousl.itucrait la folnlilé des quotes­ 
parl~ de r•ps Elals, s'ib venaient ù l'ire admis ù celle 
répartition. sera mis en réserve pcmr qu'il en soil 
dispn:s1' ultérir-urcrnnnt :-celon ('C qui sera décidé par 
les Couvcrnomcnls all iés intéressés, 

E. --- Les rlin'.rs pay;,; arlrui« ù fH\11i'{i<"icl' de cctfr 
rna~,c'- Iourn ironl aux Couvcrncrncnts des Etats-Unis 
d' Amérique, de la France cl du Boyaume-Uni, en 
lanl. que Puissances occupantes inlóresséos, des ren­ 
soigncrncuts déraillés cL vérifiables sur les pertes d'or 

DEEL UJ. 

RESTITUTIE VAN HET MONETAIRE GOUD. 

Eenig artikel. 

A. - Al het monetaire goud, dat door de geal­ 
lieerde troepen in Duitsohland wordt gevonden en 
het goud bedoeld in onderstaande paragraaf G (met 
inbegrip van gouden munten, voor zoovcr .dic geen 
numismatische of historische waarde hebben, welke 
laatst onmiddellijk zullen worden teruggegeven, als 
ze kunnen worden geïdentificeerd), zal in een massn 
worden vereenigd om bij wijze van restitutie le wor­ 
den verdeeld onder de landen, waaraan het. is tocgc­ 
slaan hiervan te profileeren, naar rato van de hoe­ 
veelheden goud, die zij rcspeclicvelij k verloren heb­ 
ben ten gevolge van Duilsche beroovingcu of ouwel­ 
Lige overbrenging naar Duitschland. 

B. ~·· Ongeacht de verzoeken hetref'Icudo liet goud, 
dal niet gercsütuecrd is, geclaa11 in den vorm van ecu 
eisch op herstelbetaling', zal de hoeveelheid monolnir 
g-0ucl, die aldus toekomt mm ieder der landen aan 
wie hel is locg-eslaan hiervan te profileeren, door dit 
land worden aanvaard als volledige en dcf'in il.icvc 
betaling- van de gchcele vordering op Duilschl~.rnd; 
met betrekking· tol restitutie vim liet moucluirc goud. 

C. - Een evenredig deel van het goud zal worden 
toegewezen aau ieder hclrok ken land, dal deze rege­ 
ling voor de kruggnvc van het monetaire goud 
aanneemt en liai kan uantooncn, dal een bepaalde 
hoeveelheid monetair goud, dat hem tocbehoorl., 
door Duitschland is geroofd of op een datum. Uit 

12 rrlanl'l 1038 onwettig is overgebrach l naar hel 
0 u itscho grondgebied. 

D. - De vraag van de cventueele deelneming van 
11 ici. Îl1 de Conleren I ie vertegenwoordigde landen 
(met uitzondering van Duilschland, maar met inbe­ 
grip van Oostenrijk en Italië) aan boven vermelde 
verdeeling, blijft voorbehouden, en het equivalent 
van wat het tol aal zou vormen van de aandcelen dier 
Stalen, indien ze werden toegelaten lol. deze verdoe­ 
ling, zal gereserveerd blijven, opdat er nader over 
.worde beschikt volgens de beslissing van de belang­ 
hebben de geallieerde Itegeeringen. 

E. -- De verschillentlc landen, anti wie het. is toe­ 
gcsl.aa11 van de massa te proîiteeren zullen aan de 
Hegeeringcn van de Vereenigde Staten van Amerika, 
van Frankrijk en van hel Vereenigd Koninkrijk, 
voor zoover ûj als bezettende Mogendheden daarbij 
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qu'ils 0111 suhic,- du fait q111• I' \ll1·111.1g-111: les a spoliés 
de rd or 011 que t·d or a 1:tt'., lra11,-por1t': sur sun terri­ 
loire. 

. F. - L1:s f;,,111·,•n11,11w11h dP:- Et,it,--l!11is d'J\mi:­ 
riquc, de la Fra11ec et rlu llo~·a1111w-U11i prcudront 
Ioules mesures ulilb dan,- k;; z,111<>;; qu'Ils occupcn] 
rcspedivcme11l c11 ,\llernilg111· pour l'exécution d'une 
réparf il ion conforuu- aux di:--111·,,.ili(n1:- qui précèdcu]. 

G. -- 1'0111 or 111011i'·lai n• qui p1111rra i'•I re rét-11p1•n~ 
d'un (>ilY" tiers dar1s lequel il a i'·lé lransfér(: par 
l'.\ll1:mag111: sera n'·parlî co111"orrni'·mc11l au pn\,w11t 
urrangcmcut l'0111-cr11a11I la J'l',-;IÎl11lio11 de l'or 111011(:­ 
lairc. 

l'Alff!E IV. 

ENTREE EN. VIGUEUR E'l' SIGNATURE. 

,\rlidt, prnmicr. 

Entrée en vigueur. 

t.,, prt~!'1~11t :\f'l·onl pourra èln: :-ig-11<', par 111111 1.;011- 
1Pl'IH'IIWIII rq,ri':s1:11li': ,·, la C1,11rc'•rpnn, d1· Pari" ;;11r 
fi-,. B1\paral i011::. 

Di·" qu'il aura 1•1,·, :-ig11t, par des (;011vcrnc111c11(;; 
ay,1111 droit rnll1•1·tivPmc11I ;', nu 11111i11" 80 '.i, d1•s paris 
prt~\ 111~=- pn11r 11•,- C1111n·r111~mc11b signalaircs 1la11s la 
,:,t11\rori1: .\ di•:- rt'·paralio11!' ·,illP111.111dcs, il 1•11lrcrn 
,:11 , igucu r 1:11 ln: 1·cs dil" < ;, 111 H'.rr1cmcnl ;;_ 

L'An·onl :-1•r;1 c11:-11ill: l'll viµ-111·11r 1·11ln• lc,:;dil!< 
Cnll\1·n11·1111·nt,- d Id (;ou1enw11w11t qui Ic :-ig111•1,1il 
11 l ti'Ticu re111c11 l. 

,\ri. ~- 
Signature. 

L,1 .,ignalon· p,1r cltaq111· Cn11,1•.rnc11H•nl 1·1111lnw­ 
l;i11I ~n,1 co11,,idi'·n'·i: 1·1H11m1• i111pliq11a11I que l"df1·I 
d11 pri'·"'1:nl .\1T11nl :-Ï·lr111l ù se,; n,lo11Ï1\s, lcrritnirc,, 
11"1111l11·-11wr I'.! krril11irC':< ,:011;; :sa prnledio11 ou sa 
.-,11z1·rni1wl1'-, ou sur lc.•rl'wl,; il exerce ad11cllc111c11l 
1111 mandat: 

E11 foi d,'. q111,i, I,~:-; ;;n11ssig1H;:s, di'111w11I. habilili'•;; 
par li-11r,- ( ;.,11\ 1·rn1·1111•11I" rc~spel'lifs, n11t sign<S ;1 Paris 
Ic pn'•:-c11I A,·n,rtl, t'.ll langues anglaise d française, 
ks rh-ux 11•:--.IPs fai:";int ,:g-alP111enl. foi, en 1111. seul 
exemplaire q11i ,-,•ra d1;pns1~ dan;; les archive,; du 
{_;()ll\"Cl'flClllClll 1k la Hépu hl iquu f r;111ça i:-1•, lcq nel 

betrokken zrjn, nauwkeurige en controleerbare 
.iulichl ingcn verschaffen over het goud verlies, dal zij 
hebben geleden _Lcngevolge van hel feil dat Duitsch­ 
land dat goud van hen heeft geroofd of het hoclI 
overgebracht naar zijn grondgebied. 

F. - De Bcgeeringen van de Vereenigde Staten 
van Amerika, van Frankrijk en van het Vereenigde 
Koninkrijk zullen alle gewenschtc maatregelen 
nemen in de zones, die zij respectievelijk in Duitsch 
land bezetten, ter uitvoering van een vcrdeeli ng' 
overeenkomstig de voorafgaande bepalingen. 

G. - Al het monetaire goud, dat in een derde 
land, waarheen het door Duitschland is overge­ 
maakt, kun worden achlcrhaald, zal worden verdeeld 
overeenkomstig deze reg-ding betreffende 'de terug­ 
gave vau hel monetaire goud. 

DEEL IV. 

INWERKINGTREDING EN TEEKENING. 

Eerste arlikel. 
Inwerkingtreding. 

Dil Accoord zal k1.11111en worden gd.eekc)l(l door 
· iedere Itegccring , die vertegenwoordigd was op de 
Conferentie voor de Herstelbetalingen le Parijs . 

Zoodra het zal zijn gclcekend door de Ikgceringcn, 
die gczanlcnlijk recht hebben 01> minstens 80 Lli. 
iler aanrloelen bestemd voor de t.ncgclrcdcu Hcg·cc­ 
ring-cn in Categorie A der Duitschc hcrslclbclnlin­ 
gen, zal het tusschcn deze lkgceringcn in werking 
treden. 

Hel Accoonl zal vervolgens van krucht zij II lus­ 
"d1e11 g-c11ocmdc Hcg-c«:ringcn eu iedere H.cg-ce1.·i11g-, 

. die het laier zal leekcnen. 

.·\ rl. 2. 
Ondcrteckening. 

])I' ,mdnlPCkC'11 i ng- door iedere rolll rncl('(1rc11dc 
Itegcering zal beschouwd worden ab mec brengend, 
dal de uitwerking van dit Accoord zich uitstrekt lol 
haar koloniën, haar overzccsche gebieden en gebie­ 
den onder lHHH' protectie of suzereiniteit staande of 
waarover zij thans een mandaat uitoefent. 
Ten bewijze hiervan hebben ondergetcekcndcu, 

daartoe door hun respectievelijke Bcgeeringen 
bevoegd verklaard, dil in de Engelsche en de Fran­ 
sche lard opgesteld Accoord te Parijs geteekcnd, 
waarvan beide teksten gelijkelijk rechtsgeldig zijn, 
in é·ön enkel exemplaar, dal zal worden gedeponeerd 
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Gouvernement remettra copie conforme de cc lexie in de Regeeringsarchievcn van de Fransche Repu­ 
t• chacun des l;otn-crncmc11l.,_ l'ignatai rcs. bliek, welke Begeering aan ieder der toegetreden 

Hcgecringen een eensluidend afschrift van dezen 
tekst zal doen toekomen. 

Paris, le 14 janvier 1946. 1 Parijs, 14 Januari 1946. 

JEFllEl{Sû.N CAFFEHI, pour Ic:- Elab-lJ11b 
cl' Amérique; 

CUIJ,L:\ŒIE, pour Ja Belgique; 
c;EOHGE P. V;\\IEH, pour le Cuuuda: 

BlDAlJLT, pour Ja Fruncc: 

DUFF COOPER, pour Ic Hoya11111c-L11i de la 
Grande-Bretagne el de ll rlundc d 11 .\orcl; 

p.a. AHGYROPOULO, pour la Grèce: 
ANTOINE FUNCK, pour Jp Luxumhourjr: 
~1'1\H-BUS1[AN!\, pour les l'ay:--Ba:-; 

MAHKO lHSTIO, pour la Yougo:-ht, ic. 

La Belgique, Ic Luxcmhourg cl les l'ap­ 
Bas uni signé sous réscrvo tl'apprnl,al ion par 
les Hcpréscnlurtts. 

Ces réserves oui élé Iuil cs par acle ,-l~paré. 

RÉSOLUTIONS UNANIMES DE LA CONFÉRENCE 

La Co11 lércnce est aussi con vun ue ù I' u11a11 imité 
d'inclure les résolutions suivantes, dans l'acte rinal : 

1. Avoirs allemands dans les pays neutres. 

La Conférence déride :'t l'unanimité que, par to11:­ 
moyens .i1ppropriés, les pay~ qui ;;ont demeuré­ 
neutres pendant. la g-11c1Te contre l':\llemag-m• rlui­ 
vr:111 être amenés ù rcconunîtrc Ic hieu-Ionrlé clc•,­ 
considérations de justir« cl d() sfr11rill'.· inlerual ionah­ 
qui mol ivcnt les efforts que fo11I les Puissances cxor­ 
çnnl l'nuloriti'- suprême c11 .-\llcrnag11c <'I 11:s a11lr<'-; 
Puissnuces preuanl pari ù la pn;scnlc Cn11f,,.rc111·c 
pnur éliminer les n vnirs allnmnmls dans les pays 
neutres. 

2. Or transféré dans les pays neutres. 

La Conférence déride :'1 l 'unani mité que. en con­ 
formilé avec les dircr-li vcs cxprimér« dans la Déclu­ 
ration des Nations Unie!- du 5 janvier 1943 contre les 
actes de dépossession commis par lAxc cl dans la 
déclaration rlcs Nntions Unies sur l'or, <111 22- Iévricr 
1944, les pa~:s qui sont demeurés 11Pt1I rcs pc11dnnl 
ln gucl't'C r-onl.rc l'Allcmll,!!ll!? doivent être ameués t, 
rendre disponible, pour répartition conformément 

JEFFERSON CAF~ERI, voor de Vereenigde Sta- 
len van Amerika; 

1;1! lLL.\ U)IE, voor België; 
GEOHGE l'. V ANIEH, voor Canada; 
BIDAULT, voor Frankrijk; 
Dl!FF COOPEH, voor hel Ycrec11igd Koninkrijk 

Groot-Brilla1111ië en \uol'<l-lcrlaml.; 

p.a. ARGYROPOULO, voor Griekenland; 
:\\TOINE FUNCK, mor Luxemburg; 
~T:\n-HUSM:\NN, voor Nederland; 
M:\HKO RISTIO, mor Joegoslavië. 

België, Luxemburg en Nederland hebben 
ueteckend onder voorbehoud van de "Ocd- ~ 0 

keuring door de Volksvcrtcgcnwoonligcrs. 
Deze reserves zijn gemaakt bij aparte 

akte. 

EENPARIGE RESOLUTIES VAN DE CONFERENTIE 

De Conferentie is ook eenstemmig overccugcko­ 
men de volgende bcslissiugcn in le sloluk lc op Ic 
nemen : 

1. Duitschc vermogens in de neutrale landen. 

De Cu11fl'l'cnlic beslis] eenstemmig dal de lanrlcu 
di1· gl·1l11n•1HII' den oorlog lcg-cnover Duitschlund 
ucutrau I gchlcn'.11 zijn, door alle gcschi k le middelen 
1:r loc moeten gebracht worden tic gcgro11dltcid [1'. 

crk\:11111·11 der beschouwiugen van rcchtvaurdighcid 
c11 intcruutlonale veiligheid die de pogingen wctr.igcn 
welke door de ~lugemlhcdcn, die de opperste macht 
in Duitschland uitoefenen, en door de andere 
.\lug-cmllwde11, die aan deze Conlcrcnlic deelnemen, 
worden gedaan om <Ic Duitsche vermogens in de 

._ neutrale landen Ic doen verdwijnen. 

2. Het in de neutrale landen overgebrachte goud. 

De Conferentie beslist eenstemmig dal, overeen­ 
komst ig de richtlijnen uitgedrukt in de vcrklariug' 
van de Vereenigde Volken van 5 Junuari 1943 tegen 
de daden van hczilsbcroovi11g door de usmogendhc­ 
d(!II gepleegd, en in de vcrklnring van de Vereenigde 
Volken van 22 Fchruari Hl44 omirent het goud, de 
lauden die gedurende den oorlog tegen Duilschland 
nculraal gebleven zijn, cr loc moeten gebracht wor- 
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à la partie TIJ de l' Accord ci-dessus, Loul l'or ayant 
fait l'objet de spolia lion el lrallsf{Té d'Allemagne 
sur leur territoire. 

3. Egalité de traitement pour l'indemnisation 
des dommages de guerre. 

La Conférence décide à l'unanimité que, en ce qui 
concerne I'octroi d'indemnités ou de compensation 
aux fins de reconstruction 1pour dommages de guerre 
aux biens, le traitement que chaque Gouvernement 
signataire accorde à des personnes physiques ressor­ 
tissant à un autre Gouvernement signataire ou à des 
personnes morales qui relèvent d'un autre Gouver­ 
nement signataire, on qui appartiennent, à des ressor­ 
tissants d'un autre Gouvernement signalaire - po11r 
autant que ces personnes physiques 0n morales n'onl 
pas' été dédommagées après la présente guerre an 
titre dea mêmes biens sous une autre forme ou à 
une autre occasion - ne sera en principe pas moins 
favorable que le traitement qu'il accorde ~ ses pro­ 
pres.ressortissants. En raison du fnit que cc principe 
Louche à de nombreux iproblèmes spéciaux de réci­ 
procité, il est reconnu que, dans certains cas, I'appli­ 
cation en pratique de ce principe ne peut. être assurée 
qu'au moyen d'accords pnrticrsllers conclus entre 
Gouvernements signataires. 

REFERENCE A L'ANNEXE A L'ACTE FINAL. 

Au cours de la Conférence, certains délégués onl 
fait des déclarations, dans les termes énontés il 
l'Annexe ci-jointe, au sujet de quesl ions qui ne sont 
pas de la compétence de la Conférence, mais qui on! 
un rapport. étroit averses travaux. Les délégués don] 
les Gouvernements sont représentés au Conseil d<· 
Contrôle en Allemagne se sont chargés de porter ces 
déclarations ù la connaissance de leurs Gouverne­ 
ments. 
En foi de quoi, les soussignés ont ~igné le présent 

Acte final de la Conférênce rie Paris sur les Répa- 
rations. · 

Fait r1 Paris, Ic 21 rléccrnhrc 1945, en langues 
anglaise et française, les deux lexie, faisant égale­ 
ment foi, en un exempln ire unique qui sera conservt-;' 
dans les arch ives du Gor.vernemcntdc ln République 
française, lequel Gouvernement remettra copie 
conforme de ce texte /1 chacun des Gottvcrnemcnl" 
ropréscn lé,; à cette Con fércncc. 

HYSN[ KAPO, délégué de l'Alb1111h:; 
JAMES W. ANCELL,· délégué eb El nl.s-l.lnis 

cl' Amériq 11c; 

E. BONALD WALKEH. délégué de l'Australie: 

den, met hel oog op de verdceling overeenkomstig 
deel III van bovenstaand Accoor, al het goud beschik­ 
baar te maken dat hel voorwerp heeft uitgemaakt van 
een herooving en <lat uit 8uilschland O}) hun grond­ 
gebied werd overgebracht. 

~- Gèlijkheid van behandeling wat betreft 
de vergoeding voor oorlogsschade. 

De Conf eren tie beslist eenstemmig dal, wal betreft 
hel toekennen van vergoedingen of van een compen­ 
satie met het oog op den wederopbouw voor oorlogs­ 
schade aan goederen, de behandeling die elke 
onderteckcncnde Ilegeering verleent aan natuurlijke 
personen <lie onderhoorigen zijn nm een andere 
ondcrteckcncnrle Hegccring, of aan rechtspersonen 
die val! een andere onderteekencnde Hegceri11g 
afhangen, of die aan onderhoorigen vau een andere 
ondcrteckcncnde Hcgccring hchooren -- in zoovcr 
dc;,;c nnf uurl ij kc personen of rechtspersonen na dezen 
oorlog uit hoofde van dezelfdr; goederen onder een 
anderen vorm of bij een andere gelegenheid niet 
schadeloos gc:;tcld werden - in principe niet minder 
gunstig zal zijn dan de behandeling door deze Hegee­ 
rinz aan haar elzen onderhoorisren toceestnan. b O . b r, 
Wegens hel Icil dal dit principe talrijke speciale 
vraagstukken van wedcrkeerigheid raakt, wordt cr 
erkend dal, in zekere gevallen, de praktische toepas­ 
sing- van dil principe slechts door alzondcrlijke 
accuordcn , aangegaan tusschcn de oudcrtcckcncndc 
Hegccringcn, kan toegekend worden. 

VERWIJZING NAAR DE BIJLAGE BIJ DE SLOTAKTE. 

Tijdens de Conferentie hebben zekere aîgcvaardig­ 
den verklaringen afgelegd, in de bewoordingen in 
bijgaande Bijlage uitgedrukt, betrelf'cndc vruagsluk­ 
ken die nid lot de bevoegdheid vun de .Cn11frrc11lic 
hchoorcn, maar die in uuuw verband sluau mei haar 
wcrk zanmhmlcn. De afgernnnligdcn, wier lkg-ecri11- 
gc11 bij den Cunlrùlcruatl in Duitschlurul verlcgcn­ 
,rnordigd zijn, licbbcn ;,;id, gcla:-i d('ZC vcrk lurimrcn 
Ier kennis van hun Hcgel·ringcr1 te brengen . 
Ter oorkonde waarvan de ondcrgutcckcndcu dezr: 

Sloluk.lc nm de Coufcrcnl ic mu Parijs over de Her­ 
stclhetaliugcu ondcrtcckcnd hebben. 

Gedaan -,c Parijs, den 21" December 1!J45. in de 
Engclschc en in de Frauschc laai, - heide lck slun 
gelijkelijk n:chlsgcldig ójndc - in een enkel exem­ 
plaar dat in het archief van de l'tegeering der Fran­ 
schc lkpubliek zal bewaard worden, welke Bcgcering 
een eensluidend afschrift vun dezen lekst aan elk van 
de op deze Conferentie v1·rlcg!'1moordigdc Bcgceri11- 
gcn zal overmaken. · · 

HY~i\1 KAPO, afgcvaargdigdc van Albanië; 
.IAi\TES \;v·. Ai\GELL, afgevaardigch· van <Ic Ver­ 

cenigde Slalcn van Amerika: 

E. nox 1\LD WALK lm, afgcvaal'digdc van Aus­ 
tralië; 
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l<AECKENBEEGK, délégué de la Belgique; 
MAURrCE POPE, délégué du Ca11a(ln; 
KIIUSE, pour Ic délégué du Danemark; 
...... , ddégué de l'Egypte; 

JACQUES HUEFF, délégué de ln Franre; 
S. D. ·vvALEY, délégué du Iloyaumc-Uui de 

Crandc-Brctagnc et en rluude du NÓrd; 
...... , délégué: de la Grèce; ' 

P. CIIANDTiurn, Mlégné de l'lnde. 
(Ces signatures sont données en accord 

avec le Hcp réscntnut de Sa Majcslé Britan­ 
nique, qui exerce les [onctions do ln Cou­ 
ron ne clans les rclal ions de telle-ri avec les 
El.al:;; lndicns.) 

WEIIRlm, délt'-gué du Luxruul.ourg : 
HELCEBY, dél,~guó de ln Norvc\g<'; 
S. D. WALEY, pour le délégué de la Nou volle­ 

Zélande; 
BOISSEVAIN, clt':légu,~ ries Par-Bas; 

VAY.HO HA.IDU, dc!l(:gué de la Tdrc'T11"lov;1q11ic•: 

MAUIUCE POPE, pour ln dél(~g11<~ rie l'U11io11 cfr 
l'Afrique du Sud ; 
ALES BEBLEH, délc':gu<: -de ln Youg<>slavic. 

ANNEXE. 

l, Résolution au sujet des restitutions. 

1,.,,_ d<'l<\:11<'·~: d<· 1'1\!lrnniC'. d<: l;1 lklg-iquc•, du 
Dnncrnark , de la Fl'illH.'C, de ln Grî·ce, de l'Inde, <h1 
L11.\(>.111lnn1rg-, des l',1ys-Bas, de la 'l'chóooslovaqu ic, 
clc la Yo11g11~lnvic sou l d'accord pour accepter que la 
c11nduilc ;'1 terrir 1·11 rnalii-r<: ile restitutions soit 1'o11- 
d1':r, sui· Jes principes suivants : 

n) La qucstioi: de la rcsl il ul ion des biens prélevós 
par Ins Allemands duns Ic~ pays alliés doit êl.rc cxa­ 
rn i nru: dans luus lc•s cas ,'1 la lumière de la Déclara­ 
lion des i\Hl.ium U11ic!; d(1 5 janvier 1!)43; 

/1) D'111H' f;i~·.,rn g·c':11(:ralc•, le~ resl.it ul ious scroul 
li111ilfr:-- n11\ hicns id<:nlifiabh-s qui l" 1• . .xisl.uicnl au 
1nrn1H·11l 011 est intcrvcn n« I'occupat.ion du pays eu 
cause cl qui onl. (\I(: enlevés avec ou sans paiement; 
2° onl 1\ir'.: produits pendant l'occupation cl dont l'en­ 
Ièvcrncnl résulte d'un acte dc1 înrce: 

KAECKENBEEGK, nfg-evaardigdc van België; 
i\[i\URICE POPE, afgcvaanligdc van Canudu: 
KHUSE', voor den atgcvaardigdc · vau Dc11c111.1r- 

ken; 
...... , afgevaardigde van Egypte; 
JACQUES RUEFF, afg-cvaar<lig<lc van Frankrijk: 
S. D. WALEY, afgevaardigde van hel Vcrccnigd 

Koninkrijk Groot-Brittunnlë en Noord-Ier­ 
land; 

...... , afgevaardigde van Griekenland; 
P. CHANDHURI, afgevaardigde van Indië . 

(Deze hàndteekeningen worden gegeven in 
overleg met den Vertegenwoordiger van Zijne 
Britschc Majesteit die de funcl ics van de Kro011 
uitoefent in de hctrck k ingcn van deze laatste met 
de Indische Stalen.) 
'WEI-iHER, afgcvannlig·de van L11xe111bt1r!:-,:'; 
HELGEBY, afgevaardigde v,111 Noonvegeu; 
S. D. WALEY, voor den al'gcvaanligdc van 

Nieuw-Zeeland; 
BOISSEVJ\IN, afgcvaanlig,lc vau Nrnkrla111l; 
VAV.LlO llAJDU, üfgcvaanligde vun 'l\jcdw:;lo­ 

vakijc; · 

1\l1\URICE POPl~, vuor den :.tl'gcvnardigdc der 
Unie van Iluid-Afriku ; 

;\LES BEBLifü, al'gcvm1r{ligdc ,a11 focgo:-lavii;. 

UIJLA{Œ. 

l. Resolutie betreffende de restituties. 

De al'gcvnardigdc van Albanië, lklgii;, Dc1w111,,r­ 
kon, Frankrijk, Grickul.uul , lnrl iê, l.uxerubunr, 
Ncdcrluud, 'i'sjechoslowuk ijc Cil .luPgo-~lavHi ;r,ijn 
hul cens 0111 le auuvuardr.n dal th: 11: voljrou 111cll11.Hli: 
inzake rnslil.ulics op de volg-c11de pr.i11cipcs zal hcru-­ 
ten : 

o) Uc k11c~lic: vuu de f('~filulic d<·r g·"<·rln,·11 die· 
door <le Duilscher« in dt' gTallit•(•rdC' huulcu '.H',!f;Cm>-. 
men werden, di1•11I i11 allo gevallen ondorzochl If: 
worden in het. licht van de Verklaring der Vcrccuijrdo 

· Volken van 5 .luuuari 1943; 

/1) De rcstil.ufies zullen over het. alµ-cmcc11 hcfH.:rkl 
worden lol de g-occlcrc11 wel kc k11111ic11 g-cïden I i l'icœrd 
worden en die 1 ° bestonden op hel. oogcnhlik dat hel. 

• betrokken land bezet werd en die mcl or zonder beta­ 
ling wcg;,rcnomen wcrtlcn : 2'' tijdens de liezel.l ing 
gcpmcl11cccrd en door een daad vau geweld wegge­ 
nomen werden; 
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<;) Dans les cas rn'1 les biens cnlcvf·s par l'ennemi 
ne peuvent pas être idcnfifiés, la demande de rempla­ 
cement sera comprise dans la demaudc générale 
Iorrnulée par Ic pa~s inléressé a11 litre des répara­ 
lions; 

tl) Par tlérogalinn aux principes ci-dessus, les 
11hjcl;; (y compris k, lin·c-;, ma nusrrits d documents) 
1l'onln· arl isf ique. historiqur-, :wi1'.nlilïq1w (;'t l'cxlu­ 
sion de•,; ohjels dP ea rac:1,-...-c iudustricl), p(da.Jog·iq ur­ 
on religieux, dont 11n pays ·a él(~ spolió par la Puis­ 
sauce c1111<·1nic ncc'.11paull- scroul, autant que ;possible, 
remplacés par des ohjd" équivnlcu ls , ponr aidant 
qu'ils n'auront pas <!lé resf ilués. 

e) Pour la rr-sl it.ul ion de bir-us prorlni!s penrlanl 
l'occupntiun qui ·aurai1:11I !"ail 1'1,hjd clc spoliations el 
qui se trouveraient encore a11\ mains d'orgal)ismes 
ullemnmls ou d'habitants tic I' Allr.rn:1g11c, la prn1.1vc 
de l'origuu. iucornhera aux rlr-ma ndours cl la preuve 
que l'ncq uisil.ion r{•s1 il I{' d '1111 con I ral r6gulir.r incom­ 
bera aux détenteurs: 

J) Toutes f:ic.ilil,~s nfrcssain•s, so.11s IPs auspiocs ,k·s 
eornmnrulnuls en ch1•f dt•,; zones d'occupation, seront 
données pour l'envoi en :\llernagnt par les Elals 
alliés de missions d'c'.\()Nh chargés de rechercher. 
d'idcnt ifier , d'culrcp, 1sc1· et de I rnn;;f,~rcl· dans k:­ 
:pays d'orig-inc les hi,~ns qui on! l':iil J'nhjcl ,k spo­ 
l intion ; 
a) Le:- Mt1•11te11rs ullumunds de biens qui ont Inil 

l'objet d'une spoliation devront oliligaloircnicnl. Cil 

foire la di:elarali1H1 n11X: a111t1ril1·:- d1· c:onlrtilr, sous 
peine de sanctions r·igoureuscs. 

2. Résolution sur les réparations en provenance 
de la production courante et des stocks 
existants. 

Les clél11g-uös.d1: I'-\ lhnnic, de la Bclgiq11e, du Danc­ 
rnark , de l'Egyplc, de la France, rk- ln Cn\cc, de 
l'Inde, du Luxembourg, de la Non1'.gc\ des Pays-Bas, 
de la Tchécoslovaquie, de la Yougoslavie, 

Vu la d1':cisio11 de l:1 Conférence de Crimée, qui 
prévoit que l'Allemagne devra compc11scr dans Ioule 
l'élcnrlue d11 possible les pertes et les souffrances 
qu'elle a infligées aux Nations Unies; 

Consulérant que les besoins d ivr-r- des Gouverne­ 
ments qui ont droit i', {les réparations ne pourront 
être satisfaits si les choses ù répartir ne sont pas suf­ 
Iisamment variées cl lès méthodes de répartition suf­ 
Iisarnrncnt souples; 

Expriment Ic vœu qu'aucune (ks cal.égnrics de 
ressources économiques excédant Jes besoins de I' ,\l­ 
lP111ng11e, tels qu'ils son! définis l1 l'article 15 de la 
pari ic 111 des Déclarations de Potsdam cl compie tenu 
de l'article l!J de celle rnèrn<· partie, ne soit en prin­ 
cipe omise des biens dont la masse doit servir à 

c) In de gevallen waarin de door den vijand weg-. 
genomen goederen niet kunnen geïdentificeerd wor­ 
den, zal de eisch tot vervanging deel uitmaken van 
den algemeenen eisch van hel belanghebbende land 

. inzake herstelbetalingen; 
cl) In afwijking van de hierboven vermelde prin­ 

cipes, zullen de voorwerpen {mei inlwgrip van boe­ 
ken, handschriften en documenten) van arlisliek1·n, 
geschicdklmclig-en, wetenschuppclijkcn (met uitzon­ 
dcri11g van voorwerpen van iudusl rieden aard), 
opvoedkundigen of go,dsdicnsLigen aard, waarvan 
een land door de bezettende vijandelijke mogcndhcirl 
beroofd werd, zooveel mogelijk vervangen worden 
door voorwerpen van gelijke wuarrlc, voor zoovcr zij 
niet teruggegeven werden; 

e) Voor de restitutie van tijdens de hezt•I I i ng­ 
gcproduecer<le goederen, die zouden geroofd gewm­ 
den zijn en nog in het bezit zouden zijn vau Dui+sche 
organismen of van bewoners van Duitschlund, zal 
het bewijs vau den oorsprong 'door de cischcrs moe­ 
len geleverd worden, terwijl het bewijs dat de goe­ 
deren door een regelmatig contract verkregen wcr­ 
den, door de bcxittcrs cr van moet worden gdcvcnl; 

J) Allo noodigc faciJHeilen, onder de bescherming­ 
van de oppcrbevelhchhurs der hc:zdlingszoncs, zullen 
gegeven worden voor hel. sturen naar Duilschland 
door de geallieerde Sta lcn , van zcndi11g-c11 van dc:,;­ 
kundigen, die gelast zijn de geroofde goc(lc,:en op te 
zoeken, te idcn li ficeeren, te vcrznmclcn en over k 
brengen naar het land van oorsprnng; 

(!) De Duitsche bezitters van gcroofclc gocden·n 
zullen hiervan aangifte moeten doen· bij de r·«-11111·i\l(•­ 
nvcrhcdcn, op straffe van strenge snnclics. 

2. Resolutie betreffende de herstelbetalingen 
voortkomend van de loopemle productie 
en van de bestaande voorraden. 

Ü<' Afg-evanrdigdc:11 van Albanië, België, Derre­ 
mnrkr-u , Egypte, Frankrijk, Grielw11la11d, ]ndiö, 
Luxcrnhurg, Noorwegen, Nederland, Tsjcchoslowa- 
k.ij«, .locgo-Slavië, · 

Gelei op de beslissing van de Krim-Conferentie, 
waarbij voorzien. wordt dal Du ilschlnml in al de 
male van hel mogelijke het leed en de verliezen zal 
moeten vergoeden, die hel aan de Vereenigde Volken 
heef t.' herok kend: 
Overwegende dat aan de verschillende behocîten 

der Begecringcn die recht hebben op herstclbcia- 
1 ingen niet zal kunnen voldaan worden indien de te 
vcrdcelcn zaken niet verscheiden genoeg en de 
methoden van vcrdeeling niet soepel genoeg zijn; 

Drukken den wensch uit dat in principe geen 
enkel der categorieën van economische middelen, 
die de behoeften van Duitschland te boven gaan, 
zooals deze bij artikel 15 van Deel III der Verklaring 
van Poslrlam bepaald zijn, en rekening houdend mei 
artike 19 van hetzelfde Deel, zal ultgcsloten worden 
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satisfaire les revendications des Gouvcrncmcnb 
sig11alaitcs au titre des réparations. 

C'est ainsi que certains besoins particuliers de 
divers pays ne pourront êl re satisfaits sans recours, 
notamment, aux stocks existants, à la production 
courante el li des services de l'\llcmagnc, ainsi qu'aux 
contre-prestations fournies par l'U nion Soviét ique en 
vertu {le la partie IV de la Déclaration de Potsdnm. 

II va de soi qu'il ne saurait être porté atlein!c, .i1 
C1!Lle Iiu, aux nércssilé,; 4111 désurmr-uu-nt (,1•nnDrniquP 
de l'Allemagne. 

Les Délégations susdites verraient donc avantage 
~• ce que le Conseil de Contrôle fasse connaître i'1 
I'Agence Interalliée des Béparntions les listes des 
stocks existants, des biens de production courante et 
des services, au fnr d_ ;1 mesure que ces stocks. ces 
biens ou ces services viendront ù être disponibles m1 
titre des réparations. L'Agence devra être ;', loul 
moment en mesure de faire connaitre au Conseil les 
besoins par+iculicrs des différents Gouvernements 
signataires. 

3. Résolution relative aux biens des Nations Unies 
ou de leurs nationaux en Allemagne. 

Les délégués de l'Albanie, de la Rclgiq11c, tic l.1 
France, de la Gr1•C1\ du L11xe111bo11rg-, d1• la ~on-,.,ge, 
des Pays-Bas, de la Tchôcoslovaqulo d lie la Yougo­ 
slavie, tenant compte du fait que Ja charge des répa­ 
rafions doit incomber a11 peuple allemand, 

Bccommnndcnt que les règles suivantes soient ~11i­ 
vies en cc qui concerne l'alh-ibulion au litre dos répn­ 
rations de biens situés en Allemagne, autres que les 
navires. 

a) Pour déterminer la Iracl ion d11 matériel alk­ 
mand disponible a11 litre des répuralions. il sera lem, 
compie de l'ensemble des biens .Iuisanl actuellement 
partie de l'économie allemande, y compris les avoirs 
appartenan t ù une Na lion -Unie ou ;1 un de ses ressor­ 
t issants, mais non compris les biens ayant [ail l'objet 
d'une spoliation et qui doivent être restitués: 

b) D'une manière générale, les avoirs appartenant 
légitimement à une Nation Unie ou à ses ressortis­ 
sants, soit en totalité, soit sous forme d'une participa­ 
tion de plus de 48 %, ne seront, autant que possible, 
pas compris dans la fraction des biens de l'économie 
allemande considérée comme disponible nu titre des 
réparations; 

c) Le Conseil de Contrôle déterminera les cas dans 
lesquels des participations minoritnircs appartenant 
11 une Nation Unie ou ù ses nationaux seront traités 

van de goederen waarvan het geheel moel dienen 
u111 te , oldneu . aan de cischcn tol herstelbetaling 
, an de ondcrtcckenende Iiegecringen. 

Aldus zal c1· aan zekere speciale behoefteü van 
verscheiden landen geen voldoening kunnen gcgc­ 
n:11 worden z(rmler dal cr onder meer gebruik word! 
gemaakt vau de bestaande voorraden, van de loo­ 
pende productie en van zekere diensten van Duitsch­ 
land alsmede van de tegen-prestaties door de Sovjet 
Unie geleverd krachtens deel IV van de Verklaring­ 
van Postdam. 

Het spreekt van zelf dat cr le dien cincle geen 
afbreuk mag gedaan worden aan de noodzakelijk­ 
heid om de economische ontwapening van Dnitsch- 
land te verzekeren. · · 
De bovengenoemde Afvaardigingen zouden cr dus 

belang bij hebben dat de Contrôleraad aan hel 
Inlergeallicerd Agentschap voor de Herstelbetalin­ 
gr·n de lijsten zou bekendmaken van de aanwezige 
voorraden, van de goederen voortkomend van de 
loopr-ndc productie en van de diensten, naargelang 
dP;;;c voorraden, goederen of diensten als herslelmid­ 
delen beschikbaar worden. Hel Agcnschap zal ten 
allen tijde in staal moeten zijn aan den Raad de 
speciale behoeften van de verschillende onderteekc­ 
ncndo landen Ic laten kennen. 

3. Beslissing betreffende in Duitschland gelegen 
goederen toebehoorend aan de Vereenigde 
Volken bf aan hun onderhoorigen. 

De Afgevaardigden van Albanië, België, Frank­ 
rijk, Grickenfand, Luxemburg, Noorwegen, Neder­ 
land, Tsjcchoslowakije en Joego-Slavië, rekening 
houdende mei het feit dat de last der hcrstelbeta­ 
lingen door het Duilsche volk moet gedragen 
worden, 

Slollcn voor dal de volgende regels in acht. zouden 
gcnornen in zake het toewijzen, als herstelbetalin­ 
gen. van in Duitschland gelegen goederen, andere 
dan schepen. 

a) Om het gedeelte van het Duitschc eigendom te 
hcpalen dal als herstelbetaling beschikbaar -is, zal 
cr rekening gehouden worden met het geheel der 
goederen, die thans deel uitmaken van de Duitsche 
economie, met inbegrip van de goederen Ioebehoo­ 
rend aan een der Vereenigde Volken of aan een 
zijner ondcrhoorigen, maar met. uitsluiting van 
geroofde goederen, die moelen teruggeven worden; 

b) Over hel algemeen zullen goederen die geheel 
of onder den vorm van dcelhebbingen van meer dan 
48 t.h. het wettelijk bezit zijn van een der Veree­ 
nigdc Volken of van zijn onderhoorigen, zooveel 
mogelijk uitgesloten worden uil hel gedeelte der 
goederen van de Duitschc economie dat beschouwd 
wordt ah zijnde beschikbaar als herstelbetaling; 

c) De Contrôleraad zal de gevallen bepalen waarin 
minoritaire declhebblngcn tocbehoorend aan een 
der Vereenigde Volken of aan zijn onderhoorigen, 
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comme faisant partie du patrimoine d'une pcr;;omw 
morale allemande et suivront Ic sort ile celle per­ 
sonne morale; 

d) Les dispositions qui précèdent ne font pas 
obstacle ;1 cc que des entreprises contrôlées par des 
intérêts d'une Nation Unie ou de ses nationaux soient 
enlevées ou détruites pour des raisons de sécùrité; 

e) Dans les cas 01'1 Jes avoirs appartenant légiti­ 
mement ü l'une des i\ations Uuib ou ù ses ressor­ 
tissants auront été alloués au litre des réparations. 
ou détruits, notarnmcn t dans les cas prév us aux pnra­ 
graphes b), c) et cl), ci-dessus, une compensa lion 
équitable à la charge de l'économie allemande sera 
accordée par le Conseil de Contrôle h la Nation IJ nie 
intéressée à concurrence de la valeur totale des avoirs 
en question. Cette compensation sera, autant que 
possible, accordée sous Ja forme d'une participation 
équivalente dans des actifs allemands de nat me sem­ 
blable qui n'ont pas été distribués au litre 1k;:. répa­ 
rations: 

/) Pour assurer que les avoirs en Allemagne des 
collaborateurs et des traitres, déclnrés comme tels 
par une des Nations Unies, soient cnh•n:s ù rx-ux-ci , 
Je Conseil de Contrôle rendra exécutoires en Alle­ 
magne les dispositions législatives ci Jes jugements 
des tribunaux des Nations Unies intéressées 11 l'égard 
des collaborateurs et. des traitres qui sont ressort i;.:­ 
sants <le •Ces Nations Unies, ou étaient ressortissants 
de ces Nations Unies au moment de l'annexion, de 
l'occupation par l'ABemagnc <les dites Nations ou de 
leur entrée en guerre. Le Conseil de Contrôle foei­ 
litera aux Nations Unies en quèstion la prise de pos­ 
session et le transfert des droits sur de Ids avoirs. 

4. Résolution au sujet du matériel de guerre capturé. 

Les délégués del' Albanie, de la Belgique, du Danc­ 
mark, du Luxembourg, de la Noni'.ge, des Pays-Bas, 
de la Tchécoslovaquie et de la Yougoslavie, . 
Tcnant.cornpte du fait qu'une partie du matériel 

de guerre saisi par les Armées Alliées en Allemagne 
est inutile ~ ces Armées mais pourrait , par contre, 
êLrc utile :1 d'autres pays alliés, 

Hccommandent : 
a) Que sous réserve <le la résolution 1 de la pré­ 

sente annexe relative nux restitutions, Ic matériel de 
guerre saisi dans les zones occidentales de l' Alle­ 
magne qui n'a pas été utilisé jusqu'ici, ou n'a pas 
été détruit comme étant sans valeur, cl qui n'est. pas 

zullen behandeld worden als deel uitmakende van 
hel eigcurkuu mu ecu Duitschen rechtspersoon en 
dienvolgens hetzelfde statuut zullen hebben als die 
rechts persoon: 

d) De voorgaande bepalingen vormen geen belet­ 
sul legen het verwijderen of vernietigen, om veilig­ 
heidsredenen, van ondernemingen die door belangen 
van een der Vereenigde Volken of van zijn onder­ 
hoorigen worden gecontroleerd; 

e) ln de gevallen waarin goederen die wettelijk 
aan een der Vereenigde Volken of aan xijn ourler­ 
hoorigcn toebehooren als herstelbetaliugen toege­ 
wezen zijn, of vernlctigd 'werden, inzonderheid in 
de gcrnllcn voorxien in de hoog vermelde paragra­ 
l'cn b), c) en d), zal cr door den Coutrôleraad ten 
laste van de Duitscho economie aan .de betrokken 
Vereenigde Natie een billijke vergoeding toegekend 
worden leu beloope nm de totale waarde der goede­ 
ren in kwestie. Deze schadeloosstelling zal zooveel 
mogelijk, verleend worden onder der vorm van een 
dcclhebhiug van gelijke waarde in soortgelijke 
Duilschc acti va d ic niet als herstelbetaling toege­ 
wezen werden; 

/) Ten einde te verzekeren dal de in Duilschland 
gelegen vermogens van de collnboraleurs en de 
verraders, die als zoodanig door een van de Veree­ 
nigde Volken werden verklaard, aan eerstgenoemden 
zouden onttrokken worden, zal de Contrôlcraad de 
wctsbcpnlingcn en de vonnissen van de rechtbanken 
der belanghebbende Vereenigde Volken in Duilsch­ 
land uitvoervaar maken leu opzichte van de collabo­ 
rateurs en de verraders die onderhoorlgen zijn van 
deze Vereenigde Volken, of die ten tijde van de anne­ 
xatie, van de bezetting door Duitschland Yan voor­ 
noemde Volken of hel oogenblik dal zij in den 
oorlog getreden zijn onderhoorlngcn van deze Veree­ 
nigde Volken waren. De Contrôlcraad ;,;ui aan de 
Vereenigde Volken waarvan sprake, de bezitneming 
en de overdracht der rechten op dergelijke verrno­ 
gens vcrgcmakkelij ken. 

• 
4. Resolutie betreffende het in beslag genomen 

oorlogsmaterieel. 

De Afgevaardigden van Albanië, België, Denemar­ 
ken, Luxemburg, Norwegen, Nederland, Tsjcchoslo­ 
wukije en Joego-Slavië, 
Rekening houdend met het feit dat een dec) van 

hel Duilschland door de geallieerde legers 1n beslag 
genomen oorlogsmaterieel voor deze legers van geen 
nut is, terwijl het voor andere geallieerde landen 
nuttig mu kunnen zijn. 

Doen de volgende uanbcvcl ingou, namelijk : 
u) Dal onder voorbehoud van de resolutie 1 vnn 

deze bijlage betreffende de restituties, het in de wes­ 
lelijke zones van Duitschlund in beslag genomen oor­ 
logsmcloriecl dal tol nu loc niet gebruikt werd, of 
dut niet vernietigd werd als zijnde zonder waarde, 
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nécessaire aux forces cl' occupation ou dépasse leurs 
besoins, soit. mis à la disposition des 1mys ayant droit 
aux répara! ions des zones .iccidcn tales de 1' Alle- 

magne; 

b) QtH~ les autorités cornpétcutcs, après avoir déter­ 
miné les catégories cl· les qunnl.itùs de cc matériel 
disponibles, en fassent parvenir des listes it l'Agcnce 
11111-rnlli<'?c rh-s fü:paralio11s; qui procédern ù leur 
1!g,ll'(I c:011f111-r1H:nienl aux disp;i-;ili1111,; de ln partie Il 
de l' Accord ci-dessus. 

5. Résolution relative aux avoirs allemands 
situés dans la Marche Julienne et Ic 
Dodécanèse. 

Les Délégués de la Grèce, du Royaume-Uni cl de 
la Yougoslavie (en tant que délégués des pays prin­ 
cipalcmcnt intéressés) conviennent <111c : 

en <lat de bezettingslegers niet noodig hebben or dat 
hun behoeften le boven gaal, ter beschikking zou 
gesteld worden van de landen die recht hebben op de 
herstellingsbetalingen van de westulijke zones vau 
Duitschland: 

/1) Dal de bevoegde overheden, nudal zij de cale·• 
g11rië11 c11 lit: hocvcelhodeu van tlil lu-sr-h ik hnnr 111ah•­ 
riecl vaslgcslcld hebben, lijsten daarvan zoudr-n 11\,·r­ 
mnkcn aan het lnlcrgcallîc:crdc Agc11l:wlrnp roor d1· 
Herstelbetalingen, dal Ic hunne opzuhl« zal ha11dl'­ 
lc11 overecukornstig' _de l11:pali11,g1•11 \'alf 111•1·1 Il \'illl 

hoven vermeld Akkoord. 

a) Les avoirs allemands ~il.ués dans la Vénétie 
.1 ulicnnc (Marche .l 11li<·111w) i·I dans k, Dndécnni·se 
seront placés sous la garde des autorités militaires 
d'occupation dans les ;parties .du territoire que ces 
Autorités occupent respectivement h l'heure actuelle, 
jusqu'à cc qu'une décision soi! intervenue au sujet 
des questions territoriales; 

b) Dès qu'une décision au sujet des questions 
terri toriales sera intervenue, les pays qui seront 
reconnus souverains sur les territoires contestés se 
chargeront de liquider les avoirs dont il s'agit, con­ 
Iorrnérnent aux dispositions de l'article 6, A de la 
partie I de l' Accord ci-dessus. 

6. Résolution sur les dépenses relatives 
aux livraisons de biens au titre des 
Réparations. 

Les délégués de l'Albanie, <le l'Ausù·ali~, de la 
Belgique, du Canada, du Danemark. de l'Egypte, de 
la France, {Ic la Grèce, de l'Inde, du Luxembourg, 
de la Noivège, de la Nouvelle-Zélande, des Pays-Bas, 
1k Ja Tchécoslovaquie cl de lu Yougoslavie recom­ 
mandent que les frais de démontage, d'emballage, 
de transport, de manutention, d'embarquement et 
tous autres (rais généralement quelconques affectant 
les biens à livrer par l'Allemagne au titre de répa­ 
rai ions, jusqu'au moment où- ces biens franchissent 
la frontière allemande, ainsi que les dépenses expo­ 
sées en Allemagne ipour le compte de l' Agence Inter­ 
a lliéc des Iiéparations -ou des Délégués de l' Agence, . 
soient supportés par l'économie allemande pous 
uutnnt qu'Ils soient payables duns une monnaie uynnl 
cours légal en Allemagne. 

5. Resolutie betreffende de Dnitsche vermogens 
in de Juliaanschc Mark en den Dodekanesos 
gelegen. 

De Al'gc,·aanligdcn van C1·it~kc11land, vnn lu-l 
Vcrcr:11ig-1I<~ Kuuink rijk c11 \,111 .Joi:go-Sla,·iü, als ;1fg1•­ 
vaardigrleu vau · de landen die hij di: zaak hel. mr1•;;l 
hda11g hebben, zi,j11 ovcn'.1•11g1•ko111en als volgl : 

a) De D11il.scl:1c ,·c111101.w11s i11 .l uliaunsch Vcnclil• 
(J ulinausche Mark) en .i11 dl' Dodcknncsos gdeg-1'11, 
zullen unn de bewaring Ya11 de mililuin- l,ezcllillg-s­ 
overheden toevertrouwd Wlll·d1:11 i11 de dcelen van 
het grondgchi1:d die deze ovcrlu-rlcn thans respccl.iv­ 
vclijk bczoltcn , lol op hel oog1•11hlik dal een bcsl i« 
sing in zake {le terr-ilorinh- H,rngsh1kkl'l1 zal gl'I r111'ft•11 
zij Il; 

b) Zoollra een lwsli,-si11g iuznkr- de lerrilorial1• 
vraagslukke11 gclroff'l'n i;;, zulh-n de la11tl1•11 wier 
souvcreinitcit over de lwl\\'Î~I<• gro11clgcl1icdc11 ,·rk<·rHI 
werd, zich gelasten de vcrrnogcn:- wuurvun sprakr-n 
lo vereffenen ovorunkornsl ijr dr bcpaliugen vau url i­ 
kcl 6, A, van deel 1 van hel bovenstaand Akkoord. 

6. Resolntic omtrent de onkosten veroorzaakt 
door het leveren van goederen als herstel­ 
betalingen. 

De al'gcvaardigdc11 van Albnnië, Au~lralii_;, Bdgië, 
Canada, Denemarken, E.!:?-~'plc, Frankrijk, Grieken­ 
land, Indië, Luxumhurp , \oorwl'gcn, Nieuw-Zeeland, 
Nederland, Tsjcchoslowak ijc en .Jor.goslaviii, stellen 
voo~· dat de kosten van dcrnonlngc, verpakking, 
vervoer, behandeling, lading en alle andere alg-c­ 
mccnc kosten, verbonden aan de <loor Duitschlnnd 
als herstelbetalingen le leveren goederen lol bel 
oogcnblik waarop deze goederen de Duilsche grens 
overschrijden, alsmede de uitgaven in Duitschland 
gedaan voor rekening van hel Intcrgcallieerd Agent­ 
schap voor de Hcrstclbctalrngcn of van de af'gevaar­ 
digden van {lil :\gcnlsehnp, door de Duitsche cco­ 
nornic zotH.1<·11 gcclrngcn worden, voor zoovcr ze 
hctnalhaar zijn in 1•1•11 11111111 die in Duilschland gnng­ 
haar is. 
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7. Résolution relative aux biens des 
criminels de guerre. 

Les délégués <le l'Albanie, de la Belgique, de la 
France, du Luxembourg, de la Tchécoslovaquie et 
de ln Yougoslavie expriment le vœu : 

a) Que la législation applicable en Allemagne aux 
criminels de guerre allemands prévoie, si elle ne le 
fait déjà, la confiscation des biens que ces criminels 
possèdent en Allemagne; 

b) Que les biens ainsi confisqués, à l'exception de 
ceux qui seraient déjà soit disponibles au titre des 
réparations, soit restituables; soient liquidés par le 
Conseil de Contrôle et que le produit net de leur 
liquidation soit versé à 1' Agence Interalliée des Bépa­ 
rations pour être réparti suivant les principes définis 
dans I'Accord ci-dessus. 

8. Résolution relative au recours devant Ja 
Cour Internationale de Justice. 

Les délégués de l'Albanie, de l' Australie, de la 
Belgique, du Danemark; de la France, du Luxem­ 
bourg, de la Norvège, des Pays-Bas; de la Tchécoslo­ 
vaquie et de la Yougoslavie recommandent que : 

Sous réserve des dispositions de l'article 3 de la 
partie I de l'Accord ci-dessus, les Gouvernements 
signataires s'engagent à recourir à la Cour de Justice 
Internationale· pour la solution de tout conflit de 
droit ou de· compétence qui surgirait à propos de 
l'application de l'Accord ci-dessus cl qui n'aurait 
pas été, par accord des Parties au conflit, soumis à 
une autre procédure amiable ou arbitrale. 

7. Resolutie betreffende de goederen van de 
oorlogsmisdadigers. 

De afgevaardigden van Albanië, België, Frankrijk, 
Luxemburg, Tsjechoslowakije en Joegoslavië, druk­ 
ken den . wensch uit : 

a)· Dat de wetgeving die in Duitschland toepasse- 
)ij k is op de Duitsche oorlogsmisdadigers, de ver­ 
beurdverklaring zou voorzien, indien ze die niet 
reeds voorziet, van de goederen die deze misdadigers 
in Dùitschland bezitten; 

b) Dat de aldus verbeurdverklaarde goederen, met 
uitzondering van diegene die reeds hetzij als herstel­ 
betalingen hetzij voor restitutie beschikbaar zijn, 
door <leu Contrôleraad zouden veref fend worden en 
dat de netto opbrengst van hun vereffening aan het 
Intergeallieerd Agentschap voor de Herstelbetalingen 
zou gestort worden om volgens de in het bovenstaand · 
accoord bepaalde beginselen te worden verdeeld. 

8. Resolutie betreffende het beroep op het 
Internationaal Gerechtshof. 

' ' 

De afgevaardigden van Albanië, Australië, België, 
Denemarken, Frankrijk, Luxemburg, Nederland, 
Noorwe~en, Tsjechos~owakijc en Joegoslavië, doen 
de volgende aanbeveling : · 

Onder voorbehoud van de bepalingen 'van artikel 3 
van deel I van het bovenstaand Accoord, gaan de 
ondcrteekcnende Regecringcn de verplichting aan, 
beroep te doen Qp het Internationaal Gerechtshof 
voor het beslechten van elk rechts- of bevoegdheids­ 
conflict dat inzake toepassing van het bovenstaand 
Accoord zou oprijzen en dat niet door de betrokken 
Partijen aan een andere minnelijke of scheidsrech­ 
terlijke procedure zou onderworpen geweest zijn. 


